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BG 1.  ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Преди монтирането и употребата на уреда внимателно
прочетете предоставените инструкции. Производителят
не носи отговорност за наранявания или повреди в
резултат от неправилен монтаж или употреба. Винаги
дръжте инструкциите на безопасно и достъпно място за
справка в бъдеще.
• Този уред може да бъде използван от деца над 8-

годишна възраст, както и от лица с намалени
физически, сетивни и умствени възможности или от
лица без опит и познания, само ако те са под
наблюдение или бъдат инструктирани относно
безопасната употреба на уреда и възможните рискове.
Деца под 8-годишна възраст и хора с тежки или
комплексни увреждания трябва да се държат далеч от
уреда, освен ако не са под постоянно наблюдение.

• Деца трябва да бъдат под наблюдение, за да не си
играят с уреда и с мобилни устройства с My Electrolux
Kitchen / My AEG Kitchen (ако е приложимо).

• Дръжте всички опаковки далече от деца и изхвърлете
опаковките по местните правила.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Пазете децата и домашните
любимци далече от уреда, когато работи или когато
изстива. Достъпните части се нагряват.

• Деца не трябва да извършват почистване или
поддръжка на уреда, когато са без надзор.

• Ако уредът има устройство за детска безопасност, то
трябва да се активира.

• Този уред е предназначен само за готвене.
• Този уред е предназначен за домашна употреба в

затворени помещения.
• Този уред може да се използва в офиси, стаи в хотел,

стаи в мотел, къщи за гости и други подобни места за
настаняване, където това използване не надвишава
(средно) нивото на домашна употреба.
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• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уредът и неговите достъпни части
се нагорещяват по време на употреба. Трябва да се
внимава и да се избягва докосване на нагряващите се
елементи.

• Винаги използвайте ръкавици за фурна при изваждане
или поставяне на аксесоари или съдове за печене.

• Винаги гответе със затворена врата на фурната.
• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се

смени от производителя, негов оторизиран сервизен
център или квалифицирано лице, за да се избегне
опасност.

• За да свалите носачите на рафта, първо издърпайте
предната част на носачите, а след това и задния край
на носачите от страничните стени. Поставете носачите
на рафта в обратна последователност (ако е
приложимо).

• Не почиствайте уреда с парочистачка.
• Не използвайте груби, абразивни, почистващи

препарати или остри, метални стъргалки за почистване
на стъклото на вратата, защото те могат да надраскат
повърхността и това да доведе до счупване на
стъклото.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уверете се, че уредът е изключен,
преди да смените лампата, за да избегнете евентуален
токов удар.

• Използвайте само сензор за храна (термосонда),
препоръчан за този уред (ако е приложимо).

• Отстранете всички аксесоари и прекомерно разливане
от уреда преди пиролитичното почистване.

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

2.1 Монтаж и електрическо свързване

 ВНИМАНИЕ!
Само квалифицирано лице може да
извърши монтажа и свързването на
уреда.

Следвайте инструкциите за монтаж,
приложени към уреда.
Монтирайте уреда на безопасно и
подходящо място, което отговаря на
монтажните изисквания.
Не използвайте уреда, преди да го
инсталирате във вградената конструкция.
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Трябва да спазвате минималното
разстояние до други уреди и устройства.
Преди да монтирате уреда, проверете
дали вратата на фурната се отваря
безпроблемно.
Не монтирайте и не използвайте повреден
уред.
Премахнете всички опаковки.
Винаги внимавайте, когато местите уреда,
тъй като е тежък. Не дърпайте уреда за
дръжката. Винаги използвайте предпазни
ръкавици и затворени обувки.
Уредът е оборудван с електрическа
система за охлаждане. Трябва да се
използва с електрозахранването.

 ВНИМАНИЕ!
Риск от пожар или токов удар.

Уверете се, че параметрите на табелката с
технически данни са съвместими с
електрическите данни на захранващата
мрежа.
Уредът трябва да се заземи. Винаги
използвайте правилно инсталиран,
устойчив на удари контакт.
Не използвайте разклонители или
адаптери с много входове.
Не повреждайте захранващия щепсел или
захранващия кабел. Свържете се с нашия
оторизиран сервизен център или
електротехник за смяната на повреден
захранващ кабел.
Не допускайте захранващите кабели да се
доближават до вратичката на уреда или
пространството под него, особено когато е
включен или когато вратичката е гореща.
Не издърпвайте захранващия кабел, за да
изключите уреда. Винаги издърпвайте
щепсела на захранването.
Включете захранващия щепсел към
контакта само в края на инсталацията.
Уверете се, че щепселът за захранване е
достъпен след монтаж.
Ако щепселът е хлабав, не го включвайте
в контакта на захранващата мрежа.
Затворете изцяло вратичката на уреда,
преди да свържете захранващия кабел
към контакта.

Използвайте само подходящи устройства
за изолация: предпазни прекъсвачи на
мрежата, предпазители (предпазителите
от винтов тип трябва да се извадят от
държача), изключватели и контактори за
утечка на заземяването.
Електрическата инсталация трябва да има
изолиращо устройство, което Ви
позволява да изключите уреда от ел.
мрежата при всички полюси. Изолиращото
устройство трябва да е с ширина на
отваряне на контакта минимум 3 mm.
За сечението на кабела вижте общата
мощност в табелката с основни данни.
Можете да направите справка и в
таблицата:

Типове кабели, подходящи за инстала‐
ция или подмяна за Европа:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Обща мощност
(W)

Сечение на кабе‐
ла (mm²)

максимум 1380 3 x 0.75

максимум 2300 3 x 1

максимум 3680 3 x 1.5

2.2 Употреба и поддръжка

 ВНИМАНИЕ!
Опасност от нараняване, изгаряне,
токов удар, пожар, взрив или повреда
на уреда.

Не променяйте предназначението на
уреда.
Не оставяйте уреда без надзор по време
на работа. Изключвайте уреда след всяко
използване.
Уверете се, че вентилационните отвори не
са блокирани.
Ако уредът е инсталиран зад преграда от
мебелен тип, напр. зад вратичка в шкаф,
тази вратичка трябва винаги да е
отворена, докато уредът работи.
Възможно е зад затворена преграда да се
образуват топлина и влага, което в
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последствие да предизвика повреда на
уреда, мебелите или пода. Не затваряйте
преградата, докато уредът не е изстинал
след употреба.
Бъдете внимателни, когато отваряте
вратата на уреда, докато уредът работи.
Може да излезе горещ въздух.
Не работете с уреда с мокри ръце или
когато има контакт с вода.
Не оказвайте натиск върху отворената
врата. Бъдете внимателни, когато сваляте
вратата от уреда. Вратата е тежка.
Не използвайте уреда като работна
повърхност или повърхност за
съхранение.
Не поставяйте запалими продукти или
предмети, които са намокрени със
запалими продукти, в близост до уреда
или върху него.
Когато поставяте храна в горещо масло, тя
може да пръска мазнина.
Отваряйте внимателно вратата на уреда.
Използването на съставки с алкохол може
да предизвика смесване на алкохол и
въздух.
Не позволявайте искри или открит пламък
да влизат в контакт с уреда, когато
отваряте вратата.
Не споделяйте своята Wi-Fi парола (ако е
приложимо).
За да се избегнат повреди и
обезцветяване на емайла:
• не поставяйте съдове за фурна или

други предмети в уреда директно върху
дъното.

• не поставяйте алуминиево фолио
директно върху дъното на уреда.

• не поставяйте вода директно в горещия
уред.

• не поставяйте влажни съдове и храна в
уреда, след като приключите с
готвенето.

• бъдете внимателни, когато махате или
поставяте аксесоарите.

Използвайте дълбока тава за влажни
торти. Плодовите сокове причиняват
петна, които могат да бъдат трайни.
Обезцветяването на емайла или
неръждаемата стомана не оказва влияние
върху работата на уреда.

Почиствайте редовно уреда, за да
предотвратите увреждане на
повърхностния материал.
Преди поддръжка, изключете уреда и
извадете щепсела от захранващия
контакт. Не почиствайте каталитичния
емайл (ако има такъв) с препарати.
Уверете се, че уредът е студен.
Съществува риск стъклените панели да се
счупят. Сменете незабавно стъклените
панели на вратата, когато са повредени.
Свържете се с оторизиран сервизен
център.
Почистете уреда с мокра, мека кърпа.
Използвайте само неутрални препарати.
Не използвайте абразивни кърпи,
разтворители или метални предмети.
Не почиствайте каталитичния емайл с
препарати (ако има такъв).
Ако използвате спрей за фурна, следвайте
инструкциите за безопасност върху
опаковката му.
Относно лампата(ите) в продукта и
резервните лампи, продавани отделно:
Тези лампи са предназначени да издържат
на екстремни физически условия в
домакинските уреди, като температура,
вибрации, влажност или са предназначени
да сигнализират информация за
експлоатационното състояние на уреда.
Те не са предназначени за използване по
друг начин и не са подходящи за
осветяване на помещения в дома.
Използвайте само лампи със същите
спецификации.
Този продукт включва светлинен източник
с клас на енергийна ефективност G.
За поправка на уреда се свържете с
оторизирания сервизен център.
Използвайте само оригинални резервни
части.
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2.3 Пиролитично почистване

 ВНИМАНИЕ!
Опасност от нараняване/пожар/
химически емисии (пушек) в
пиролитичен режим.
Не стартирайте пиролизата, ако
бутонът „Повече пара“ е натиснат (ако
опцията е налична).

Преди извършване на пиролитично
почистване и първоначално подгряване,
извадете от фурната следното:
• всички излишни остатъци от храна,

разливи / отлагания от мазнина.
• всички подвижни предмети

(включително скари, странични релси,
др., доставени с продукта) и по-
специално, всички тенджери, тигани,
тави, табли, посуда и др. с
незалепващо покритие.

Пиролитичното почистване е
високотемпературна операция, която може
да отдели изпарения от остатъците от
готвене и конструкционни материали.
Затова се препоръчва на потребители да
направят следното:
• да осигурят добра вентилация по време

и след всяко пиролитично почистване.
• да осигурят добра вентилация по време

и след първата употреба при работа на
максимална температура.

Ако в същия шкаф има монтирани други
уреди, не ги използвайте едновременно с

функцията пиролитично почистване. Това
може да причини повреда на фурната.
Изпарения, отделени от пиролитични
фурни / остатъци от храна, както е
описано, не са вредни за хората, в това
число деца и хора със здравословни
проблеми.
Пазете малките домашни любимци далече
от уреда по време и след пиролитичното
почистване и първоначалното подгряване.
Птиците и влечугите могат да бъдат силно
чувствителни към температурните
промени и отделяните изпарения.
Незалепващите повърхности на тенджери,
тигани, тави, табли, прибори и т.н., могат
да бъдат повредени от
високотемпературното пиролитично
почистване, като също така могат да
бъдат източник за вредни изпарения от
ниско ниво.

2.4 Изхвърляне

 ВНИМАНИЕ!
Риск от нараняване или задушаване.

Изключете уреда от електрозахранването.
Извадете захранващия ел. кабел в близост
до уреда и го изхвърлете.
Премахнете дръжката на вратичката, за да
предотвратите заклещването на деца или
домашни любимци в уреда.

CS 1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací spotřebiče
a jeho prvním použitím. Výrobce nenese odpovědnost za
žádný úraz ani škodu v důsledku nesprávné instalace nebo
použití. Návod k použití vždy uchovávejte na bezpečném a
přístupném místě pro jeho budoucí použití.
• Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a
znalostí pouze tehdy, pokud tak činí pod dozorem nebo
obdrželi instrukce ohledně bezpečného provozu výrobku a
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pokud rozumí rizikům spojeným s provozem výrobku. Děti
mladší osmi let a osoby s rozsáhlým a komplexním
postižením bez stálého dozoru udržujte z dosahu
spotřebiče.

• Na děti je třeba dohlédnout, aby si nehráli se spotřebičem
ani s mobilními zařízeními s aplikací My Electrolux Kitchen /
My AEG (je-li součástí výbavy).

• Všechny obaly uschovejte mimo dosah dětí a řádně je
zlikvidujte.

• VAROVÁNÍ: Je-li spotřebič v provozu nebo pokud chladne,
nedovolte dětem a domácím zvířatům, aby se k ní
přibližovaly. Přístupné části jsou horké.

• Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly
provádět děti bez dozoru.

• Je-li spotřebič vybaven dětskou bezpečnostní pojistkou,
doporučuje se ji aktivovat.

• Spotřebič je určen výhradně pro přípravu jídel.
• Tento spotřebič je určen k použití v běžné nespolečné

domácnosti ve vnitřních prostorách.
• Tento spotřebič lze používat v kancelářích, hotelových

pokojích, motelech, agropenzionech a v podobných
ubytovacích zařízeních, kde využití nepřesahuje
(průměrnou) úroveň využití v domácnosti.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a jeho přístupné části se při použití
zahřívají na vysokou teplotu. Nedotýkejte se topných
článků.

• Při vkládání nebo vyjímání příslušenství či nádobí vždy
používejte kuchyňské chňapky.

• Vždy pečte se zavřenými dvířky trouby.
• Je-li napájecí kabel poškozený, smí ho vyměnit pouze

výrobce, autorizované servisní středisko nebo osoby
s podobnou příslušnou kvalifikací. Jinak by mohlo dojít
k úrazu elektrickým proudem.

• Chcete-li odstranit drážky na rošty, vytáhněte z bočních
stěn nejdřív jejich přední část a poté zadní část. Drážky na
rošty nainstalujte stejným postupem v opačném pořadí (je-li
to možné).
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• K čištění spotřebiče nepoužívejte čistící zařízení na páru.
• K čištění skleněných dvířek nepoužívejte drsné čisticí

prostředky nebo ostré kovové škrabky. Mohly by poškrábat
povrch, což by mohlo následně vést k rozbití skla.

• VAROVÁNÍ: Před výměnou žárovky se ujistěte, že je
spotřebič vypnutý, abyste zabránili možnému úrazu
elektrickým proudem.

• Používejte pouze pečicí sondu doporučenou k tomuto
spotřebiči (podle situace).

• Před pyrolytickým čištěním odstraňte ze spotřebiče všechno
příslušenství a nadměrné zbytky jídel.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

2.1 Instalace a elektrické připojení

 VAROVÁNÍ!
Tento spotřebič smí instalovat a připojit
jen kvalifikovaná osoba.

Řiďte se pokyny k instalaci dodanými spolu s
tímto spotřebičem.
Spotřebič nainstalujte na bezpečném a
vhodném místě, které splňuje požadavky na
instalaci.
Nepoužívejte spotřebič, dokud není
nainstalován do vestavné konstrukce.
Dodržujte minimální vzdálenosti od ostatních
spotřebičů a nábytku. Před instalací
spotřebiče ověřte, zda se dvířka trouby
otevírají bez omezení.
Poškozený spotřebič neinstalujte ani
nepoužívejte.
Odstraňte všechny obaly.
Při přemisťování spotřebiče buďte vždy
opatrní, protože je těžký. Netahejte spotřebič
za držadlo. Vždy používejte ochranné
rukavice a uzavřenou obuv.
Spotřebič je vybaven elektrickým chladicím
systémem. Musí být zapojen do elektrické
sítě.

 VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu
elektrickým proudem.

Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku
souhlasí s parametry elektrické sítě.
Spotřebič musí být uzemněn. Vždy používejte
správně instalovanou zásuvku s ochranou
proti úrazu elektrickým proudem.
Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani
prodlužovací kabely.
Dbejte na to, abyste nepoškodili napájecí
kabel a síťovou zástrčku. Pro výměnu
napájecího kabelu se obraťte na
autorizované servisní středisko nebo
elektrikáře.
Síťové kabely se nesmí dotýkat nebo se
nacházet v blízkosti dvířek spotřebiče nebo
výklenku pod spotřebičem, obzvláště je-li
spotřebič v provozu nebo jsou-li dvířka horká.
Neodpojujte spotřebič tahem za kabel. Vždy
tahejte za zástrčku.
Síťovou zástrčku zapojte do síťové zásuvky
až na konci instalace spotřebiče. Po instalaci
musí zůstat síťová zástrčka nadále dostupná.
Pokud je síťová zásuvka uvolněná,
nezapojujte do ní síťovou zástrčku.
Před zapojením síťové zástrčky do síťové
zásuvky zcela zavřete dvířka spotřebiče.
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Používejte pouze správná izolační zařízení:
ochranné vypínače vedení: ochranné
vypínače vedení, pojistky (pojistky
šroubového typu se musí odstranit z držáku),
ochranné zemnicí jističe a stykače.
Elektrická instalace musí být vybavena
izolačním zařízením, které umožňuje
odpojení všech pólů spotřebiče od sítě. Toto
izolační zařízení musí mít mezeru mezi
kontakty nejméně 3 mm.
Průřez kabelu viz celkový příkon uvedený na
typovém štítku. Také se můžete řídit
tabulkou:

Typy kabelů vhodné pro instalaci nebo
výměnu v Evropě:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Celkový výkon (W) Průřez kabelu
(mm²)

maximálně 1 380 3 x 0.75

maximálně 2 300 3 x 1

maximálně 3 680 3 x 1.5

2.2 Používání a údržba

 VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poranění, popálení,
zásahu elektrickým proudem, požáru,
exploze nebo poškození spotřebiče.

Neměňte technické parametry spotřebiče.
Během provozu nenechávejte spotřebič bez
dozoru. Po každém použití spotřebič vypněte.
Ujistěte se, že větrací otvory nejsou
zablokované.
Je-li spotřebič instalován za nábytkovým
panelem (např. dvířky), dvířka nábytku nesmí
být nikdy zavřená, když je spotřebič v
provozu. Za zavřeným nábytkovým panelem
může docházet k nárůstu horka a vlhka, což
může následně poškodit spotřebič, nábytek
nebo podlahu. Nezavírejte nábytkový panel,
dokud spotřebič po použití nevychladne.
Pokud je spotřebič v provozu, buďte při
otevírání jeho dvířek opatrní. Může uniknout
horký vzduch.

Nepoužívejte spotřebič, máte-li vlhké ruce,
nebo když je v kontaktu s vodou.
Na otevřená dvířka netlačte. Při vyjímání
dvířek ze spotřebiče buďte opatrní. Dvířka
jsou těžká.
Nepoužívejte spotřebič jako pracovní nebo
odkládací plochu.
Do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo na
spotřebič neumisťujte hořlavé předměty nebo
předměty nasáklé hořlavinami.
Horký olej může vystříknout, když do něj
vkládáte jídlo.
Dvířka spotřebiče otvírejte opatrně.
Používáte-li přísady obsahující alkohol, může
vzniknout směs alkoholu a vzduchu.
Při otvírání dvířek nesmí být v blízkosti
spotřebiče jiskry ani otevřený oheň.
Své heslo k síti Wi-Fi s nikým nesdílejte (je-li
to relevantní).
Aby nedošlo k poškození nebo změnám
barvy smaltu:
• Nepokládejte nádoby ani jiné předměty

přímo na dno spotřebiče.
• Nepokládejte hliníkovou fólii přímo na dno

vnitřku spotřebiče.
• Nenalévejte vodu přímo do horkého

spotřebiče.
• Po dokončení přípravy jídla nenechávejte

ve spotřebiči vlhké talíře ani jídlo.
• Při vkládání nebo vyjímání příslušenství

buďte opatrní.
Při pečení vláčných moučníků použijte
hluboký plech. Ovocné šťávy mohou
zanechat trvalé skvrny.
Barevné změny na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemají vliv na výkon
spotřebiče.
Spotřebič čistěte pravidelně, abyste zabránili
poškození materiálu jeho povrchu.
Před údržbou vždy spotřebič vypněte a
odpojte od napájení. Katalytický smalt (je-li
součástí spotřebiče) nečistěte pomocí
čisticích prostředků.
Přesvědčte se, že je spotřebič chladný.
Mohlo by dojít k prasknutí skleněných panelů.
Dojde-li k poškození skleněných panelů
dveří, ihned je vyměňte. Obraťte se na
autorizované servisní středisko.
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Spotřebič čistěte vlhkým měkkým hadrem.
Používejte pouze neutrální mycí prostředky.
Nepoužívejte prostředky s drsnými částicemi,
drátěnky, rozpouštědla nebo kovové
předměty.
Katalytický smalt (je-li součástí spotřebiče)
nečistěte pomocí čisticích prostředků.
Použijete-li sprej do trouby, řiďte se
bezpečnostními pokyny uvedenými na jeho
balení.
Pro osvětlení uvnitř spotřebiče a samostatně
prodávané náhradní díly pro osvětlení platí:
osvětlení je navrženo, aby vydrželo extrémní
fyzikální podmínky v domácích spotřebičích,
jako jsou teplota, vibrace a vlhkost nebo je
určeno k signalizaci informací o provozním
stavu spotřebiče. Není určeno k použití
v jiných spotřebičích a není vhodné
k osvětlení místností v domácnosti.
Používejte pouze osvětlení se stejnými
vlastnostmi.
Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s
třídou energetické účinnosti G.
Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se na
autorizované servisní středisko. Používejte
pouze originální náhradní díly.

2.3 Pyrolytické čištění

 VAROVÁNÍ!
V pyrolytickém režimu hrozí riziko
poranění / požáru / chemických emisí
(výparů).
Nespouštějte pyrolýzu, pokud je stisknuto
tlačítko S párou (je-li to možné).

Před provedením pyrolytického čištění a
úvodním předehříváním odstraňte z vnitřku
trouby:
• jakékoliv zbytky jídel, oleje nebo

vyteklého/usazeného tuku,
• jakékoliv vyjímatelné předměty (včetně

roštů, bočních kolejniček apod., dodaných
spolu se spotřebičem), obzvláště pak

hrnce, pánve, plechy na pečení a jiné
náčiní s nepřilnavým povrchem.

Pyrolytické čištění je proces prováděný při
vysoké teplotě, při kterém se mohou
uvolňovat výpary ze zbytků potravin a
konstrukčních materiálů. Zákazníkům se
proto doporučuje následující:
• při každém pyrolytickém čištění a po něm

zajistěte důkladné větrání,
• během prvního použití při maximální

teplotě a po jeho dokončení zajistěte
důkladné větrání.

Jsou-li ve stejné skříni instalovány další
spotřebiče, nepoužívejte je současně se
spuštěnou funkcí pyrolytického čištění.
Trouba by se mohla poškodit.
Popsané výpary uvolňované ze všech
pyrolytických trub / zbytků jídel nejsou
škodlivé pro člověka, včetně dětí nebo osob
se zdravotními problémy.
Malá domácí zvířata udržujte mimo dosah
spotřebiče během a po skončení chodu
pyrolytického čištění a úvodního
předehřívání. Ptáci a plazi mohou být velmi
citliví na změny teploty a unikající výpary.
Při vysokoteplotním pyrolytickém čištění
může u všech pyrolytických trub dojít
k poškození nepřilnavého povrchu hrnců,
pánví, plechů na pečení, náčiní apod. a může
také docházet k tvorbě méně škodlivých
výparů.

2.4 Likvidace

 VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

Odpojte spotřebič od elektrické sítě.
Odřízněte síťový kabel v blízkosti spotřebiče
a zlikvidujte jej.
Odstraňte dveřní západku, abyste zabránili
uvěznění dětí a domácích zvířat ve
spotřebiči.

ET 1.  OHUTUSTEAVE
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei vastuta kehavigastuste
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ega varalise kahju eest, mis on tingitud paigaldus- või
kasutusnõuete eiramisest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas ja
kättesaadavas kohas, et saaksite seda vajadusel vaadata.
• Üle 8-aastased lapsed ning füüsilise, sensoorse või vaimse

erivajadusega või oskuste ja teadmisteta inimesed võivad
seda seadet kasutada vaid järelvalve olemasolul ja juhul,
kui neid on õpetatud seadet turvaliselt kasutama ning nad
mõistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske või väga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

• Lapsi tuleb jälgida, et nad ei mängiks seadmega ega
mobiilseadmetega, mis kasutavad My Electrolux/My AEG
Kitchen rakendust (kui asjakohane).

• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas ja
kõrvaldage see nõuetekohaselt.

• HOIATUS: Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see töötab või jahtub. Juurdepääsetavad osad
kuumenevad seadme kasutamisel.

• Lapsed ei tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid läbi viia.

• Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lülitada.

• See seade on ette nähtud ainult toidu valmistamiseks.
• See seade on ettenähtud kasutamiseks kodumajapidamise

siseruumides.
• Seda seadet võib kasutada kontorites, hotellide

külalistetubades, hommikusöögiga külalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei ületa (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

• HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lähevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kütteelemente ei puutuks.

• Tarvikute või ahjunõude eemaldamiseks või sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

• Küpsetage alati suletud ahjuuksega.
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• Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks välja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse või vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

• Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tõmmake esmalt riiulitoe
esiots ja seejärel tagumine ots külgseina küljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises järjekorras (kui
on asjakohane).

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
• Ärge kasutage klaasukse puhastamiseks

abrasiivpuhastusvahendid või teravad metallkaabitsad, sest
need võivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajärjel võib
see puruneda.

• HOIATUS: Elektrilöögi tekkimise vältimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist välja lülitatud.

• Kasutage ainult selle seadme jaoks soovitatud toidusensorit
(sisetemperatuuri andurit) (kui see on asjakohane).

• Enne pürolüütilist puhastamist eemaldage seadmest kõik
tarvikud ja väljavalgunud liigne vedelik.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine ja elektriühendus

 HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ja ühendada
ainult kvalifitseeritud elektrik.

Järgige seadmega kaasnevaid
paigaldusjuhiseid.
Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnõuetele.
Ärge kasutage seadet enne, kui see on
köögimööblisse sisse ehitatud.
Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja mööbliesemetest. Enne
seadme paigaldamist kontrollige, kas ahjuuks
avaneb takistusteta.
Ärge paigaldage või kasutage kahjustatud
seadet.
Eemaldage kogu pakend.

Kuna seade on raske, olge selle liigutamisel
ettevaatlik. Ärge tõmmake seadet
käepidemest. Kasutage töökindaid ja
kinniseid jalanõusid.
Seade on varustatud elektrilise
jahutussüsteemiga. See tuleb ühendada
elektritoitesüsteemiga.

 HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriparameetrid vastavad teie kohaliku
vooluvõrgu näitajatele.
Seade peab olema maandatud. Kasutage
alati nõuetekohaselt paigaldatud löögikindlat
pistikupesa.
Ärge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.
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Vältige toitepistiku ja -juhtme kahjustamist.
Kahjustatud toitejuhtme vahetamiseks võtke
ühendust volitatud teeninduskeskusega või
elektrikuga.
Jälgige, et toitejuhe ei puutuks vastu seadme
ust ega oleks uksele lähedal või seadme all
olevas nišis, eriti siis, kui seade töötab või
uks on kuum.
Seadet vooluvõrgust lahutades ärge
tõmmake toitekaablist. Tõmmake alati
pistikust.
Ühendage toitepistik seinakontakti alles
pärast seda, kui paigaldamine on lõpetatud.
Veenduge, et pärast paigaldamist säilib
juurdepääs toitepistikule.
Kui seinakontakt logiseb, ärge sisestage
sellesse toitepistikut.
Enne toitejuhtme pistikupessa sisestamist
sulgege korralikult seadme uks.
Kasutage ainult nõuetekohaseid
isolatsiooniseadmeid: kaitselüliteid, kaitsmeid
(keermega kaitsmed tuleb pesast
eemaldada), lekkevoolu kaitsmeid ja
kontaktoreid.
Elektripaigaldisel peab olema eraldusseade,
mis võimaldab teil seadme kõigi pooluste
küljest lahti ühendada. Eraldusseadme
kontaktiava laius peab olema vähemalt 3 mm.
Kaabli ristlõike pindala peab vastama
andmesildil näidatud koguvõimsusele. Vt ka
tabelit:

Kaablitüübid, mis sobivad paigaldami‐
seks või asendamiseks Euroopas:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Koguvõimsus (W) Kaabli ristlõige
(mm²)

max 1380 3 x 0.75

max 2300 3 x 1

max 3680 3 x 1.5

2.2 Kasutamine ja hooldus

 HOIATUS!
Vigastuse, elektrilöögi, tulekahju,
plahvatuse või seadme kahjustamise oht!

Ärge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta.
Deaktiveerige seade iga kord pärast
kasutamist.
Veenduge, et ventilatsiooniavad pole kinni.
Kui seade paigaldatakse köögimööbli paneeli
(nt ukse) taha, siis jälgige, et seadme
töötamise ajal oleks uks alati lahti. Vastasel
korral võib kinnise mööblipaneeli taha
kogunev niiskus kahjustada nii seadet,
mööblit kui ka põrandat. Ärge sulgege paneeli
või ust, enne kui seade pole kasutusjärgselt
maha jahtunud.
Olge seadme töötamise ajal ukse avamisega
ettevaatlik. Kuum õhk võib vabaneda.
Ärge kasutage seadet märgade kätega ega
veega kokku puutudes.
Ärge avaldage avatud uksele survet. Olge
seadme ukse eemaldamisel ettevaatlik. Uks
on raske.
Ärge kasutage seadet töö- ega hoiupinnana.
Ärge pange tuleohtlikke või tuleohtliku ainega
märgunud esemeid seadmesse, selle
lähedusse ega peale.
Kui panete toitu kuuma õli sisse, võib see
pritsida.
Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
võib tekitada alkoholi ja õhu segu.
Ärge laske ukse avamisel sädemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.
Ärge oma WiFi parooli jagage (kohaldatavuse
korral).
Emailkihi kahjustamise või värvimuutuse
ärahoidmiseks:
• ärge pange ahjunõusid ega muid esemeid

otse seadme põhjale.
• ärge asetage alumiiniumfooliumit vahetult

seadme sisemuse põhjale.
• ärge pange vett vahetult kuuma

seadmesse.
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• ärge hoidke pärast küpsetamise
lõpetamist seadmes niiskeid nõusid ja
toitu.

• olge lisavarustuse eemaldamisel või
paigaldamisel ettevaatlik.

Mahlasemate kookide puhul kasutage
sügavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis võivad olla püsivad.
Emaili või roostevaba terase värvi muutumine
ei mõjuta seadme tööd kuidagi.
Puhastage seadet regulaarselt, et vältida
pinnamaterjali kahjustumist.
Enne hooldustöid eemaldage seade
vooluvõrgust. Ärge puhastage katalüütilist
emaili (kui see seadmel on) pesuainega.
Veenduge, et seade on külm. On oht, et
klaaspaneelid võivad puruneda. Kui ukse
klaaspaneelid on kahjustatud, vahetage need
kohe välja. Pöörduge volitatud
hoolduskeskusse.
Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Ärge kasutage abrasiivseid vahendeid,
küürimiskäsnu, lahusteid ega metallesemeid.
Ärge puhastage katalüütilist emaili
(kohaldatavuse korral) pesuainega.
Ahjupihusti kasutamisel järgige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.
Teave selles seadmes oleva lambi (lampide)
ja eraldi müüdavate varulampide kohta: Need
lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete äärmuslikke
keskkonnatingimusi, näiteks temperatuuri,
vibratsiooni ja niiskust, või on ette nähtud
edastama infot seadme tööoleku kohta. Need
pole mõeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.
Kasutage ainult ühesuguste tehniliste
näitajatega lampe.
Toode sisaldab energiatõhususe klassi G
valgusallikat.
Seadme parandamiseks võtke ühendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

2.3 Pürolüüspuhastamine

 HOIATUS!
Pürolüütilise režiimiga kaasneb
vigastusoht / tuleoht / kemikaalide
(aurud) eraldumine.
Ärge käivitage pürolüüsi, kui lisaauru
nupp on sisse vajutatud (kui asjakohane).

Enne pürolüüspuhastamise ja esmase
eelsoojenduse tegemist eemaldage ahju
õõnsusest:
• mis tahes toidujäätmed, õli- või

rasvajäägid/-setted.
• kõik lahtivõetavad osad (sealhulgas

ahjurestid, külgsiinid jm ahju juurde
kuuluvad esemed), eriti aga teflonpannid,
potid, plaadid, söögiriistad jne.

Pürolüüspuhastamine toimub kõrgel
temperatuuril ja selle toimingu käigus võivad
toiduvalmistamisjääkidest ja kasutatud
materjalidest eralduda aurud, mistõttu on
kasutajatel soovitatav teha järgmist:
• Tagada hea ventilatsioon

pürolüüspuhastamise ajal.
• Tagada hea ventilatsioon enne ja pärast

esmakasutust maksimaalsel temperatuuril.
Kui samasse kapiossa on paigaldatud ka teisi
seadmeid, ärge kasutage neid
pürolüüspuhastamisega samal ajal. See võib
ahju kahjustada.
Pürolüütilistest ahjudest/
toiduvalmistamisjääkidest eralduvad aurud ei
ole inimestele ohtlikud, kaasa arvatud
väikestele lastele ega krooniliste haigustega
isikutele.
Pürolüüspuhastamise ja esmase
eelsoojendamise ajal ja pärast seda hoidke
väikseid lemmikloomi seadmest eemal.
Linnud ja roomajad võivad olla temperatuuri
muutuste ja eralduvate aurude suhtes väga
tundlikud.
Teflonkattega potid, pannid, küpsetusplaadid
või muud köögiriistad võivad
pürolüüspuhastuse ajal kasutatava kõrge
temperatuuri tõttu kahjustuda; samuti võib
neist selle käigus eralduda kahjulikke aure.
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2.4 Kõrvaldamine

 HOIATUS!
Lämbumis- või vigastusoht!

Eemaldage seade vooluvõrgust. Lõigake
elektrijuhe seadme lähedalt läbi ja visake ära.
Eemaldage uksekäepide, et vältida laste või
lemmikloomade seadmesse lõksujäämist.

EL 1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΆΛΕΙΑΣ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής,
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο
κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν τραυματισμούς
ή ζημίες που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης εγκατάστασης ή
χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα
ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση του προϊόντος με ασφαλή
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. Παιδιά
ηλικίας μικρότερης των 8 ετών και άτομα με εκτενείς και
περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να παραμένουν μακριά από
τη συσκευή, εκτός εάν επιβλέπονται συνεχώς.

• Μην αφήνετε τα παιδιά μόνα τους ώστε να εξασφαλίσετε ότι
δεν παίζουν με τη συσκευή και κινητές συσκευές με το My
Electrolux Kitchen / My AEG Kitchen (εάν υπάρχει).

• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά
και απορρίψτε τα κατάλληλα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κρατάτε τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα
μακριά από τη συσκευή όταν λειτουργεί ή όταν ψύχεται. Τα
προσβάσιμα μέρη θερμαίνονται.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη
συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς
επίβλεψη.

• Εάν η συσκευή διαθέτει διάταξη ασφαλείας για παιδιά, θα
πρέπει να είναι ενεργοποιημένη.

• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για μαγειρική χρήση.
• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση σε

εσωτερικό περιβάλλον.
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• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε γραφεία,
δωμάτια ξενοδοχείων, ξενώνες, αγροικίες και άλλα
παρόμοια καταλύματα όπου τέτοια χρήση δεν υπερβαίνει τα
επίπεδα της (μέσης) οικιακής χρήσης.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της
θερμαίνονται κατά τη χρήση. Χρειάζεται προσοχή για να μην
αγγίζετε τις αντιστάσεις.

• Χρησιμοποιείτε πάντα γάντια φούρνου όταν αφαιρείτε ή
εισάγετε εξαρτήματα ή σκεύη.

• Να μαγειρεύετε πάντα με την πόρτα του φούρνου κλειστή.
• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα

πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος
από το ηλεκτρικό ρεύμα.

• Για να αφαιρέσετε τα στηρίγματα σχαρών, τραβήξτε πρώτα
το μπροστινό τμήμα του στηρίγματος σχαρών και, στη
συνέχεια, το πίσω τμήμα για να το αποσπάσετε από τα
πλαϊνά τοιχώματα. Τοποθετήστε τα στηρίγματα σχαρών,
ακολουθώντας την παραπάνω διαδικασία με την
αντίστροφη σειρά (εάν διατίθενται).

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστή για τον καθαρισμό της
συσκευής.

• Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά λειαντικά καθαριστικά ή αιχμηρές
μεταλλικές ξύστρες για να καθαρίσετε τη γυάλινη πόρτα,
καθότι μπορεί να χαράξουν την επιφάνεια και αυτό μπορεί
να προκαλέσει θραύση του γυαλιού.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι
απενεργοποιημένη προτού αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα
για την αποφυγή πιθανότητας ηλεκτροπληξίας.

• Χρησιμοποιείτε μόνο τον αισθητήρα φαγητού (αισθητήρα
θερμοκρασίας πυρήνα) που συνιστάται για αυτή τη συσκευή
(όπου διατίθεται).

• Αφαιρείτε από τη συσκευή όλα τα εξαρτήματα και χυμένα
υγρά πριν από τον πυρολυτικό καθαρισμό.
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2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ

2.1 Εγκατάσταση και Ηλεκτρική σύνδεση

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μόνο ένα εξειδικευμένο άτομο πρέπει να
εγκαταστήσει και να συνδέσει αυτήν τη
συσκευή.

Ακολουθείστε τις οδηγίες εγκατάστασης που
παρέχονται με τη συσκευή.
Τοποθετήστε τη συσκευή σε κατάλληλο και
ασφαλές μέρος που πληρεί τις απαιτήσεις
εγκατάστασης.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή πριν την
εγκαταστήσετε στην ενσωματωμένη δομή.
Τηρείτε την ελάχιστη απόσταση από άλλες
συσκευές και μονάδες. Πριν τοποθετήσετε τη
συσκευή, ελέγξτε αν η πόρτα του φούρνου
ανοίγει χωρίς συγκράτηση.
Μην εγκαταστήσετε και μην χρησιμοποιήσετε
κατεστραμμένη συσκευή.
Αφαιρέστε όλη τη συσκευασία.
Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη
συσκευή καθώς είναι βαριά. Μην τραβάτε τη
συσκευή από τη λαβή. Να χρησιμοποιείτε
πάντα γάντια ασφαλείας και κλειστά
παπούτσια.
Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με ηλεκτρικό
σύστημα ψύξης. Πρέπει να λειτουργεί με την
ηλεκτρική παροχή.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην πινακίδα
είναι συμβατές με τις ηλεκτρικές ονομασίες
του τροφοδοτικού.
Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
Χρησιμοποιείτε πάντα μια σωστά
εγκατεστημένη αντικραδασμική πρίζα.
Μην χρησιμοποιείτε προσαρμογείς
πολλαπλών βυσμάτων και καλώδια
επέκτασης.
Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο
βύσμα τροφοδοσίας ή στο καλώδιο.
Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο

Κέντρο Σέρβις ή έναν ηλεκτρολόγο για την
αλλαγή ενός κατεστραμμένου καλωδίου
τροφοδοσίας.
Μην επιτρέπετε σε καλώδια τροφοδοσίας να
βρίσκονται κοντά ή να έρχονται σε επαφή με
την πόρτα της συσκευής ή με την εσοχή κάτω
από τη συσκευή, ιδιαίτερα όταν βρίσκεται σε
λειτουργία ή η πόρτα είναι ζεστή.
Μην τραβάτε το καλώδιο για να
αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε πάντα το
φις.
Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα
μόνο αφού ολοκληρωθεί η διαδικασία
εγκατάστασης. Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει
πρόσβαση στο βύσμα δικτύου μετά την
εγκατάσταση.
Εάν η πρίζα είναι χαλαρή, μην συνδέετε το
φις.
Κλείστε καλά την πόρτα της συσκευής πριν
συνδέσετε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα.
Χρησιμοποιείτε μόνο σωστές μονωτικές
διατάξεις: ασφαλειοδιακόπτες, ασφάλειες
(βιδωτές ασφάλειες αφαιρούμενες από την
υποδοχή), διακόπτες διαφυγής ρεύματος και
ρελέ.
Η ηλεκτρική εγκατάσταση πρέπει να διαθέτει
μια συσκευή απομόνωσης που σας επιτρέπει
να αποσυνδέσετε τη συσκευή από το δίκτυο
σε όλους τους πόλους. Η συσκευή
απομόνωσης πρέπει να έχει πλάτος
ανοίγματος επαφής τουλάχιστον 3 mm.
Για το τμήμα του καλωδίου ανατρέξτε στη
συνολική ισχύ της πινακίδας. Μπορείτε
επίσης να ανατρέξετε στον πίνακα:

Κατάλληλοι τύποι καλωδίου για εγκατά‐
σταση ή αντικατάσταση για την Ευρώπη:
H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Συνολική ισχύς
(W)

Τμήμα καλωδίου
(mm²)

μέγιστο 1380 3 x 0.75

μέγιστο 2300 3 x 1
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Συνολική ισχύς
(W)

Τμήμα καλωδίου
(mm²)

μέγιστο 3680 3 x 1.5

2.2 Χρήση και συντήρηση

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού, εγκαυμάτων,
ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς, έκρηξης ή
βλάβης της συσκευής.

Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της
συσκευής.
Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επιτήρηση
κατά τη λειτουργία. Απενεργοποιήστε τη
συσκευή μετά από κάθε χρήση.
Φροντίστε τα ανοίγματα αερισμού να είναι
ελεύθερα από εμπόδια.
Αν η συσκευή έχει εγκατασταθεί πίσω από
ένα πλαίσιο επίπλου (π.χ. μια πόρτα)
φροντίστε η πόρτα να μην είναι ποτέ κλειστή
όσο η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.
Μπορεί να συσσωρευτεί θερμότητα και
υγρασία σε ένα κλειστό πλαίσιο επίπλου και
να προκληθεί ζημιά στη συσκευή, το έπιπλο ή
το δάπεδο. Μην κλείνετε το πλαίσιο του
επίπλου προτού η συσκευή έχει κρυώσει μετά
τη χρήση.
Προσέχετε όταν ανοίγετε την πόρτα της
συσκευής με τη συσκευή σε λειτουργία.
Μπορεί να απελευθερωθεί ζεστός αέρας.
Μην λειτουργείτε τη συσκευή με βρεγμένα
χέρια ή όταν είναι σε επαφή με νερό.
Μην ασκείτε πίεση στην ανοιχτή πόρτα.
Προσέχετε όταν αφαιρείτε την πόρτα από τη
συσκευή. Η πόρτα είναι βαριά.
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως επιφάνεια
εργασίας ή ως επιφάνεια αποθήκευσης
αντικειμένων.
Μην τοποθετείτε εύφλεκτα προϊόντα ή
στοιχεία που είναι βρεγμένα με εύφλεκτα
προϊόντα μέσα, κοντά ή πάνω στη συσκευή.
Όταν τοποθετείτε φαγητό μέσα σε ζεστό λάδι,
μπορεί να υπάρξει πιτσίλισμα.
Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής προσεκτικά.
Η χρήση συστατικών με αλκοόλη μπορεί να
δημιουργήσει ένα μείγμα αλκοόλης με αέρα.

Μην αφήνετε σπίθες ή γυμνές φλόγες να
έρθουν σε επαφή με τη συσκευή όταν
ανοίγετε την πόρτα.
Μη μοιράζεστε τον κωδικό πρόσβασης Wi-Fi
(εάν υπάρχει).
Για την αποφυγή βλάβης ή αποχρωματισμού
στο σμάλτο:
• μην τοποθετείτε σκεύη ή άλλα αντικείμενα

μέσα στη συσκευή απευθείας σε επαφή με
το κάτω μέρος της.

• μην τοποθετείτε αλουμινόχαρτο απευθείας
σε επαφή με το κάτω μέρος του
εσωτερικού της συσκευής.

• μην τοποθετείτε νερό απευθείας μέσα στη
ζεστή συσκευή.

• μην διατηρείτε υγρά πιάτα και τρόφιμα στη
συσκευή αφού τελειώσετε το μαγείρεμα.

• προσέχετε όταν αφαιρείτε ή τοποθετείτε τα
αξεσουάρ.

Χρησιμοποιήστε ένα βαθύ ταψί για υγρά κέικ.
Οι χυμοί φρούτων προκαλούν λεκέδες που
μπορεί να είναι μόνιμοι.
Ο αποχρωματισμός της εμαγιέ επιφάνειας ή
της επιφάνειας από ανοξείδωτο ατσάλι δεν
επηρεάζει την απόδοση της συσκευής.
Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να
αποτραπεί η φθορά του υλικού της
επιφάνειας.
Πριν από την πραγματοποίηση συντήρησης,
απενεργοποιήστε τη συσκευή και
αποσυνδέστε την από την παροχή ρεύματος.
Μην καθαρίζετε την καταλυτική εμαγιέ
επίστρωση (εάν υπάρχει) με απορρυπαντικά.
Φροντίστε η συσκευή να είναι κρύα. Υπάρχει
ο κίνδυνος να σπάσουν τα τζάμια.
Αντικαταστήστε αμέσως τα τζάμια της πόρτας
όταν καταστραφούν. Επικοινωνήστε με το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.
Καθαρίστε τη συσκευή με υγρό μαλακό πανί.
Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα
απορρυπαντικά. Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά
προϊόντα, σφουγγαράκια που χαράσσουν,
διαλύτες ή μεταλλικά αντικείμενα.
Μην καθαρίζετε την καταλυτική εμαγιέ
επίστρωση με απορρυπαντικά (εάν υπάρχει).
Εάν χρησιμοποιείτε σπρέι καθαρισμού για
φούρνους, ακολουθείτε τις οδηγίες ασφαλείας
στη συσκευασία.
Σχετικά με τους λαμπτήρες εντός αυτού του
προϊόντος και τους ανταλλακτικούς

18 ΕΛΛΗΝΙΚΑ



λαμπτήρες που πωλούνται ξεχωριστά: Αυτοί
οι λαμπτήρες προορίζονται ώστε να αντέχουν
σε εξαιρετικά δύσκολες συνθήκες σε οικιακές
συσκευές, όπως σε θερμοκρασίες, δονήσεις,
υγρασία ή προορίζονται να σηματοδοτούν
πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργική
κατάσταση της συσκευής. Δεν προορίζονται
για χρήση σε άλλες εφαρμογές και δεν είναι
κατάλληλοι για τον φωτισμό οικιακών χώρων.
Χρησιμοποιείτε μόνο λαμπτήρες με τις ίδιες
προδιαγραφές.
Το προϊόν αυτό περιέχει φωτεινή πηγή της
τάξης ενεργειακής απόδοσης G.
Για την επισκευή της συσκευής,
επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο
Σέρβις. Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια
ανταλλακτικά.

2.3 Πυρολυτικός καθαρισμός

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού / Πυρκαγιές /
Χημικές εκπομπές (Αναθυμιάσεις) σε
Πυρολυτική Λειτουργία.
Μην ξεκινάτε την Πυρόλυση αν είναι
πατημένο το κουμπί Ατμός Plus (εάν
ισχύει).

Πριν από την εκτέλεση του πυρολυτικού
καθαρισμού και την αρχική προθέρμανση,
αφαιρέστε από το εσωτερικό του φούρνου:
• τυχόν υπολείμματα τροφών, χυμένες

ποσότητες / αποθέσεις λαδιού ή λίπους.
• τυχόν αφαιρούμενα αντικείμενα

(συμπεριλαμβανομένων σχαρών,
πλευρικών ραγών, κ.λπ. που παρέχονται
μαζί με το προϊόν), ειδικότερα τυχόν
αντικολλητικά σκεύη, τηγάνια, ταψιά,
μαχαιροπίρουνα, κ.λπ.

Ο πυρολιτικός καθαρισμός είναι λειτουργία
υψηλής θερμοκρασίας που μπορεί να
απελευθερώσει αναθυμιάσεις από
υπολείμματα μαγειρέματος και υλικά
κατασκευής. Γι’ αυτό, οι καταναλωτές
συνιστάται να κάνουν τα εξής:

• να εξασφαλίζουν καλό αερισμό κατά τη
διάρκεια και μετά από κάθε πυρολιτικό
καθαρισμό.

• να εξασφαλίζουν καλό αερισμό κατά τη
διάρκεια και μετά από τη λειτουργία
πρώτης χρήσης σε μέγιστη θερμοκρασία.

Εάν άλλες συσκευές έχουν εγκατασταθεί στο
ίδιο ντουλάπι, μην τις χρησιμοποιείτε
ταυτόχρονα με τον πυρολυτικό καθαρισμό.
Μπορεί να προκληθεί ζημιά στον φούρνο.
Οι αναθυμιάσεις που απελευθερώνονται από
όλους τους πυρολυτικούς φούρνους /
υπολείμματα μαγειρέματος, σύμφωνα με όσα
περιγράφονται, δεν είναι επιβλαβείς για τον
άνθρωπο, συμπεριλαμβανομένων των
παιδιών ή των ατόμων με ιατρικές παθήσεις.
Κρατήστε μικρά κατοικίδια μακριά από τη
συσκευή κατά τη διάρκεια και ύστερα από τον
πυρολυτικό καθαρισμό και την αρχική
προθέρμανση. Τα πουλιά και ερπετά μπορεί
να είναι πολύ ευαίσθητα στις αλλαγές της
θερμοκρασίας και τις αναθυμιάσεις που
απελευθερώνονται.
Οι αντικολλητικές επιφάνειες των σκευών,
τηγανιών, ταψιών, μαχαιροπίρουνων, κ.λπ.
μπορεί να καταστραφούν από τη λειτουργία
πυρολιτικού καθαρισμού υψηλής
θερμοκρασίας όλων των πυρολιτικών
φούρνων, ενώ μπορεί να γίνουν επίσης πηγές
επιβλαβών αναθυμιάσεων χαμηλού επιπέδου.

2.4 Απόρριψη

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή ασφυξίας.

Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή
ρεύματος. Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας
κοντά στη συσκευή και απορρίψτε το.
Αφαιρέστε το μάνταλο της πόρτας για να
αποτραπεί ο εγκλεισμός παιδιών ή ζώων
μέσα στη συσκευή.

HR 1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE
Prije ugradnje i uporabe uređaja, pažljivo pročitajte priložene
upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili
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oštećenje koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe.
Upute uvijek držite na sigurnom i pristupačnom mjestu za
buduću uporabu.
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe

smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogućnosti ili
osobe koje ne raspolažu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno korištenje proizvoda te
razumiju uključene opasnosti. Djeca mlađa od 8 godina i
osobe s vrlo teškim i složenim invaliditetom moraju se držati
podalje od uređaja, osim ako su pod stalnim nadzorom.

• Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se
ne igraju s uređajem i mobilnim uređajima s funkcijom My
Electrolux Kitchen / My AEG Kitchen (ako je primjenjivo).

• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajući način.

• UPOZORENJE: Držite djecu i kućne ljubimce podalje od
uređaja dok radi ili tijekom hlađenja. Pristupačni dijelovi
postaju vrući.

• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja i
korisničko održavanje.

• Ako uređaj ima funkciju roditeljske zaštite, mora se
aktivirati.

• Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za kuhanje.
• Ovaj je uređaj namijenjen za pojedinačnu uporabu u

domaćinstvu u zatvorenom prostoru.
• Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doručkom, seoskim kućama za goste i
drugim sličnim smještajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosječnu) razinu uporabe u domaćinstvu.

• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijače.

• Uvijek koristite rukavice za pećnicu da biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posuđe.

• Uvijek kuhajte s zatvorenim vratima pećnice.
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• Ako je mrežni kabel za napajanje oštećen, mora ga
zamijeniti proizvođač, ovlašteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

• Da biste uklonili nosače polica, najprije povucite prednji dio
nosača police, a zatim stražnji kraj dalje od bočnih stijenki.
Nosače polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom (ako
je primjenjivo).

• Za čišćenje uređaja ne koristite uređaj za parno čišćenje.
• Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za čišćenje ili

oštre metalne strugače za čišćenje staklenih vrata jer mogu
oštetiti površinu, a to može dovesti do loma stakla.

• UPOZORENJE: Prije zamjene žarulje pobrinite se da je
uređaj isključen kako biste izbjegli električni udar.

• Koristite samo senzor za hranu (senzor temperature jezgre)
preporučen za ovaj uređaj (ako je primjenjiv).

• Uklonite pribor i prekomjerno prosipanje iz uređaja prije
pirolitičkog čišćenja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje i električni priključak

 UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije postaviti i
priključiti ovaj uređaj.

Slijedite upute za postavljanje isporučene s
uređajem.
Ugradite uređaj na sigurno i prikladno mjesto
koje zadovoljava uvjete postavljanja.
Ne upotrebljavajte uređaj prije postavljanja u
ugradbeni ormarić.
Održavajte minimalnu udaljenost od drugih
uređaja i kuhinjskih elemenata. Prije montaže
provjerite otvaraju li se vrata pećnice bez
ograničenja.
Ne instalirajte i ne upotrebljavajte oštećene
uređaje.
Uklonite svu ambalažu.
Uvijek pazite pri micanju uređaja jer je težak.
Ne povlačite uređaj za ručicu. Uvijek
upotrebljavajte sigurnosne rukavice i
zatvorenu obuću.

Uređaj je opremljen električnim sustavom za
hlađenje. Mora se priključiti na napajanje.

 UPOZORENJE!
Rizik od požara i strujnog udara.

Provjerite jesu li parametri na natpisnoj pločici
kompatibilni s električnim vrijednostima
mrežnog napajanja.
Uređaj mora biti uzemljen. Uvijek
upotrebljavajte ispravno postavljenu izoliranu
utičnicu.
Nemojte upotrebljavati adaptere s više
utikača i produžne kabele.
Pripazite da ne oštetite utikač i naponski
kabel. Za zamjenu kabela napajanja
kontaktirajte ovlašteni servis ili električara.
Pripazite da kabel napajanja ne dodiruje ili da
nije blizu vrata uređaja ili prostora ispod
uređaja, posebice dok radi ili ako su vrata
vruća.
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Nemojte povlačiti mrežni kabel da biste
odspojili uređaj. Uvijek povucite za mrežni
utikač.
Priključite mrežni utikač u mrežnu utičnicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite postoji
li pristup mrežnom utikaču nakon
postavljanja.
Ako je utičnica labava, ne priključujte utikač.
Potpuno zatvorite vrata uređaja prije
priključivanja utikača u utičnicu.
Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske
uređaje: zaštitnike za vodove, osigurače
(osigurači s vijcima uklonjeni iz držača),
prekidači gubitka uzemljenja i sklopnici.
Električna instalacija mora imati izolacijski
uređaj koji omogućava isključivanje uređaja iz
mreže na svim polovima. Izolacijski uređaj
mora imati kontaktnu širinu otvora od
najmanje 3 mm.
Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj ploči. Možete pogledati i tablicu:

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili
zamjenu u Europi:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Ukupna snaga (W) Presjek kabela
(mm²)

maksimum 1380 3 x 0.75

maksimum 2300 3 x 1

maksimum 3680 3 x 1.5

2.2 Uporaba i održavanje

 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
električnog udara, vatre, eksplozije ili
oštećenja uređaja.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom
rada. Isključite uređaj nakon svake uporabe.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu blokirani.
Ako je uređaj postavljen iza neke ploče (npr.
vrata) osigurajte da vrata nikad nisu

zatvorena dok uređaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza ploče zatvorenog
namještaja i uzrokovati značajno oštećenje
uređaja, namještaja ili poda. Ne zatvarajte
ploču namještaja dok se uređaj ne ohladi
nakon uporabe.
Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok
uređaj radi. Može se osloboditi vrući zrak.
Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili ako
ima kontakt s vodom.
Ne pritiskajte otvorena vrata. Budite oprezni
prilikom uklanjanja vrata s uređaja. Vrata su
teška.
Ne koristite uređaj kao radnu površinu ili kao
površinu za odlaganje.
Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u uređaj,
blizu uređaja ili na uređaj.
Kad hranu stavite u vruće ulje, može doći do
prskanja.
Pažljivo otvorite vrata uređaja. Korištenje
sastojaka s alkoholom može uzrokovati
mješavinu alkohola i zraka.
Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dođu u kontakt s uređajem.
Ne dijelite lozinku za Wi-Fi (ako je
primjenjivo).
Da biste spriječili oštećenje ili promjenu boje
cakline:
• ne stavljajte posuđe ili druge predmete

izravno na dno uređaja.
• ne stavljajte aluminijsku foliju izravno na

dno unutrašnjosti uređaja.
• ne stavljajte vodu izravno u vrući uređaj.
• ne držite vlažno posuđe i hranu u uređaju

nakon završetka kuhanja.
• budite oprezni prilikom uklanjanja ili

instaliranja dodatne opreme.
Koristite duboku pliticu za vlažne kolače.
Voćni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.
Gubitak boje emajla ili nehrđajućeg čelika
nema utjecaj na performanse uređaja.
Redovito čistite uređaj kako biste spriječili
propadanje površinskog materijala.
Prije zahvata održavanja, isključite uređaj i
iskopčajte ga iz električne mreže. Katalitički
emajl (ako postoji) ne čistite deterdžentima.
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Provjerite je li uređaj hladan. Postoji opasnost
od lomljenja staklenih ploča. Odmah
zamijenite staklene ploče vrata kad su
oštećene. Kontaktirajte ovlašteni servisni
centar.
Očistite uređaj vlažnom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdžente. Nikada
ne koristite abrazivna sredstva, abrazivne
spužvice za ribanje, otapala ili metalne
predmete.
Ne čistite katalitički emajl deterdžentima (ako
postoji).
Ako koristite raspršivač za čišćenje pećnice,
slijedite sigurnosne upute na ambalaži.
Što se tiče žarulje(a) unutar ovog proizvoda i
rezervnih žarulja koje se prodaju zasebno:
Ove žarulje namijenjene su da izdrže
ekstremne fizičke uvjete u kućanskim
uređajima, poput temperature, vibracija, vlage
ili su namijenjene signaliziranju informacija o
radnom stanju uređaja. Nisu namijenjene za
druge primjene i nisu pogodne za osvjetljenje
u kućanstvu.
Koristite samo žarulje istih karakteristika.
Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti klase
energetske učinkovitosti G.
Za popravak uređaja obratite se ovlaštenom
servisnom centru. Koristite samo originalne
rezervne dijelove.

2.3 Pirolitičko čišćenje

 UPOZORENJE!
Rizik od ozljeda/požara/kemijskih emisija
(isparavanja) u pirolitičkom načinu rada.
Ne pokrećite pirolizu ako je pritisnut
gumb para plus (ako postoji).

Prije provođenja pirolitičkog čišćenja i
početnog prethodnog zagrijavanja iz pećnice
uklonite:
• ostatake hrane, prolivena / nataložena ulja

ili masti.

• sve uklonjive predmete (uključujući police,
bočne vodilice itd., isporučene s
proizvodom), posebno bilo koje
neprianjajuće posude, tave, pekače,
posuđe itd.

Pirolitičko čišćenje je operacija na visokoj
temperaturi koja može osloboditi isparenja od
ostataka kuhanja i materijala, te se
potrošačima preporučuje:
• osiguravanje dobre ventilacije tijekom i

nakon svakog pirolitičkog čišćenja.
• osiguravanje dobre ventilaciju tijekom i

nakon prve uporabe pri radu s
maksimalnom temperaturom.

Ako su u isti ormarić postavljeni i drugi
uređaji, ne koristite ih u isto vrijeme kad i
pirolitičko čišćenje. To može uzrokovati
oštećenje pećnice.
Isparenja koja se ispuštaju iz svih pirolitičkih
pećnica / ostataka kuhanja, kako je opisano,
nisu štetna za ljude, uključujući djecu ili
osobe osobe s zdravstvenim stanjima.
Držati podalje od uređaja male kućne
ljubimace tijekom i nakon pirolitičkog čišćenja
i početnog prethodnog zagrijavanja. Ptice i
gmazovi mogu biti vrlo osjetljivi na promjene
temperature i ispuštene plinove.
Neprianjajuće površine na posudama,
tavama, pekačima, posuđu itd. mogu se
oštetiti na visokim temperaturama pirolitičkog
čišćenja svih pirolitičkih pećnica, a mogu biti i
izvor štetnih isparenja niske razine.

2.4 Odlaganje

 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gušenja.

Uređaj odvojite od napajanja. Odrežite kabel
napajanja blizu uređaja i odložite ga.
Uklonite bravu na vratima kako biste spriječili
zatvaranje djece ili kućnih ljubimaca u
uređaju.

HU 1.  BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
A termék üzembe helyezése és használata előtt gondosan
olvassa el a mellékelt útmutatót. A gyártó nem vállal
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felelősséget a helytelen beszerelés vagy használat miatt
keletkezett sérülésekért és károkért. Az útmutatót tartsa
biztonságos és elérhető helyen, hogy szükség esetén mindig
a rendelkezésére álljon.
• A készüléket 8 év feletti gyermekek és csökkent fizikai,

értelmi vagy mentális képességű, illetve megfelelő
tapasztalatok vagy ismeretek híján lévő személyek csak
felügyelettel, vagy a termék biztonságos használatára
vonatkozó megfelelő tájékoztatás esetén használhatják. A 8
évesnél fiatalabb gyermekek, illetve a súlyos, komplex
fogyatékossággal élő személyek állandó felügyelet nélkül
nem tartózkodhatnak a készülék közelében.

• A gyermekek felügyeletével gondoskodjon arról, hogy ne
játszhassanak a készülékkel és a My Electrolux Kitchen /
My AEG Kitchen mobil eszközökkel (ha van ilyen).

• Minden csomagolóanyagot tartson távol a gyermekektől, és
megfelelően ártalmatlanítsa.

• FIGYELEM: A gyermekeket és kedvenc háziállatokat tartsa
távol a készüléktől működés közben, és működés után,
lehűléskor. A készülék hozzáférhető részei nagyon
felforrósodnak.

• Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítási
vagy karbantartási tevékenységet a készüléken.

• Ha rendelkezik gyermekbiztonsági zárral a készülék, akkor
azt be kell kapcsolni.

• A készülék kizárólag ételkészítési célra szolgál.
• Ezt a készüléket háztartási célú, beltérben történő

használatra tervezték.
• Ez a készülék használható irodákban, szállodai

vendégszobákban, panziókban, vendégházakban és más
hasonló szálláshelyeken, ahol a használat nem haladja
meg a háztartási használat (átlagos) szintjét.

• FIGYELEM: Használat közben a készülék és hozzáférhető
részei nagyon felforrósodhatnak. Legyen óvatos, hogy ne
érjen a fűtőelemekhez.

• Amikor a sütőből kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig használjon konyhai edényfogó kesztyűt.
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• Sütés közben a sütő ajtaját mindig tartsa csukva.
• Ha a hálózati kábel megsérül, azt a gyártónak vagy a

márkaszerviznek vagy más hasonlóan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet álljon
elő.

• A polctartók eltávolításához először a polctartó elejét, majd
a hátulját húzza el az oldalfaltól. A polctartókat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben szerelje vissza (ha van
ilyen).

• A készülék tisztításához ne használjon nagy nyomású gőzt.
• Ne használjon súrolószert vagy éles fém kaparóeszközt a

sütőajtó üvegének tisztítására, mivel ezek megkarcolhatják
a felületet, ami az üveg megrepedését eredményezheti.

• FIGYELEM: Az izzó cseréje előtt győződjön meg arról, hogy
a készülék ki van kapcsolva, hogy megelőzze áramütést.

• Kizárólag a készülékhez ajánlott húshőmérő szenzort
(maghőmérséklet-érzékelőt) használja (ha alkalmazható).

• A pirolitikus tisztítás megkezdése előtt vegyen ki minden
tartozékot a sütőtérből és távolítsa el a kiömlött anyagot a
készülékből.

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

2.1 Üzembe helyezés és elektromos
csatlakozás

 FIGYELMEZTETÉS!
A készüléket csak képesített személy
helyezheti üzembe és kötheti be.

Tartsa be a készülékhez mellékelt üzembe
helyezési útmutatóban foglaltakat.
A készüléket az üzembe helyezési
követelményeknek megfelelő, biztonságos
helyre telepítse.
A bútorba való beépítés előtt ne használja a
készüléket.
Tartsa meg a minimális távolságot a többi
készüléktől és egységtől. A készülék
felszerelése előtt ellenőrizze, hogy a sütő
ajtaja akadálytalanul nyitható-e.

Ne telepítsen és ne használjon sérült
készüléket.
Távolítsa el az összes csomagolást.
A készülék nehéz, ezért legyen körültekintő a
mozgatásakor. Ne húzza a készüléket a
fogantyúnál fogva. Mindig használjon
munkavédelmi kesztyűt és zárt lábbelit.
A készülék elektromos hűtőrendszerrel van
felszerelve. Ezt az elektromos tápegységgel
kell működtetni.

 FIGYELMEZTETÉS!
Tűz- és áramütésveszély.

Ellenőrizze, hogy az adattáblán szereplő
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hálózat paramétereinek.
A készüléket földelni kell. Mindig használjon
megfelelően felszerelt ütésálló aljzatot.
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Ne használjon többdugós adaptert és
hosszabbító kábelt.
Ügyeljen arra, hogy ne okozzon sérülést a
hálózati csatlakozódugón és a hálózati
kábelen. Ha a hálózati kábel cserére szorul,
forduljon a márkaszervizhez vagy egy
villanyszerelőhöz.
Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábelek ne
kerüljenek közel, illetve ne érjenek hozzá a
készülék ajtajához vagy a készülék alatti
rekeszhez, különösen akkor, ha a készülék
működik, vagy ajtaja forró.
A készülék csatlakozásának bontására soha
ne a hálózati kábelnél fogva húzza ki a
csatlakozódugót. Ehhez a csatlakozódugót
fogja meg.
Csak a telepítés befejezése után
csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót a
hálózati csatlakozóaljzatba. Ügyeljen arra,
hogy a hálózati csatlakozódugó üzembe
helyezés után is könnyen elérhető legyen.
Ha a hálózati aljzat meglazult, ne
csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót.
Teljesen csukja be a készülék ajtaját, mielőtt
csatlakoztatja a dugaszt a hálózati aljzatba.
Csak megfelelő szigetelőberendezéseket
használjon: vezetékvédő megszakítókat,
biztosítékokat (a tartóból kivett csavaros
típusú biztosítékokat), földszivárgásgátlókat
és kontaktorokat.
Az elektromos berendezésnek kell legyen
leválasztó eszköze, amely lehetővé teszi a
készüléknek a hálózatról minden póluson
történő leválasztását. Az szigetelő eszköz
érintkező nyílásszélességének legalább 3
mm-esnek kell lennie.
A kábel keresztmetszetéhez nézze meg az
adattáblán szereplő összteljesítményt.
Hivatkozhat a táblára is:

Az üzembe helyezéshez vagy cseréhez
használható vezetéktípusok Európa szá‐

mára:
H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Összteljesítmény
(W)

Vezeték kereszt‐
metszet (mm²)

maximum 1380 3 x 0.75

Összteljesítmény
(W)

Vezeték kereszt‐
metszet (mm²)

maximum 2300 3 x 1

maximum 3680 3 x 1.5

2.2 Használat és karbantartás

 FIGYELMEZTETÉS!
Személyi sérülés, égési sérülés,
áramütés, tűz vagy robbanás kockázata
vagy a készülék károsodásának veszélye
áll fenn.

Ne változtassa meg a készülék műszaki
jellemzőit.
Működés közben ne hagyja felügyelet nélkül
a készüléket. Minden használat után
kapcsolja ki a készüléket.
Ügyeljen arra, hogy a szellőzőnyílásokat ne
zárja el semmi.
Ha a készüléket bútorlap (pl. ajtó) mögött
helyezi el, ügyeljen arra, hogy az ajtó soha ne
legyen becsukva, amikor a készülék működik.
A hő és a nedvesség felhalmozódhat a zárt
bútorlap mögött, és ennek következtében
károsodhat a készülék, a készüléket
magában foglaló bútor vagy a padló.
Használat után ne csukja be addig a
bútorlapot, míg a készülék le nem hűlt.
Körültekintően járjon el, ha működés közben
kinyitja a készülék ajtaját. Forró levegő
távozhat a készülékből.
Ne működtesse a készüléket nedves kézzel,
vagy amikor az vízzel érintkezik.
Ne gyakoroljon nyomást a nyitott ajtóra.
Legyen óvatos, amikor az ajtót leszereli a
készülékről. Az ajtó nehéz.
Ne használja a készüléket munka- vagy
tárolófelületként.
Ne tegyen gyúlékony anyagot vagy
gyúlékony anyaggal szennyezett tárgyat a
készülékbe, annak közelébe, illetve annak
tetejére.
Amikor az élelmiszert forró olajba helyezi, az
olaj kifröccsenhet.
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Óvatosan nyissa ki a készülék ajtaját. Az
alkoholtartalmú alkotóelemek alkoholos
levegőelegyet hozhatnak létre.
Ügyeljen arra, hogy szikra vagy nyílt láng ne
legyen a készülék közelében, amikor kinyitja
az ajtót.
Wifi-jelszavát (ha van) bizalmasan kezelje, ne
ossza meg másokkal.
A zománc károsodásának vagy
elszíneződésének megelőzéséhez:
• ne tegyen edényt vagy egyéb tárgyat

közvetlenül a készülék sütőterének aljára.
• ne tegyen alufóliát közvetlenül a készülék

sütőterének aljára.
• ne engedjen vizet a forró készülékbe.
• a főzés befejezése után ne tárolja a

nedves edényeket vagy az ételt a
készülékben.

• a tartozékok kivételekor vagy berakásakor
óvatosan járjon el.

A nagy nedvességtartalmú sütemények
esetében mély tepsit használjon a sütéshez.
A gyümölcsök leve maradandó foltokat ejthet.
A zománc vagy rozsdamentes acél
elszíneződése nincs hatással a készülék
teljesítményére.
Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket,
hogy elkerülje a felület károsodását.
A karbantartás megkezdése előtt kapcsolja ki
a készüléket, és húzza ki a dugaszát a fali
aljzatból. Ne tisztítsa tisztítószerrel a
katalitikus zománcréteget (ha van ilyen).
Ellenőrizze, hogy lehűlt-e már a készülék.
Máskülönben fennáll a veszély, hogy az
üveglapok eltörnek. A sütőajtó sérült
üveglapjait haladéktalanul cserélje ki.
Forduljon a márkaszervizhez.
Tisztítsa meg a készüléket egy puha, nedves
kendővel. Csak semleges tisztítószert
használjon. Ne használjon súrolószert,
súrolószivacsot, oldószert vagy fém tárgyat.
Ne tisztítsa tisztítószerrel a katalitikus
zománcréteget (ha van ilyen).
Amennyiben sütőtisztító aeroszolt használ,
tartsa be a tisztítószer csomagolásán
feltüntetett biztonsági utasításokat.
A termékben található izzó(k)ra és a külön
kapható pótizzókra vonatkozó tudnivalók:
Ezek az izzók arra készültek, hogy

megfeleljenek a háztartási készülékekben
fennálló szélsőséges fizikai feltételeknek,
mint például hőmérséklet, rezgés, magas
páratartalom, illetve arra használatosak, hogy
jelezzék a készülék működési állapotát. Nem
alkalmasak egyéb felhasználásra, valamint
helyiségek megvilágítására.
Kizárólag az eredetivel megegyező műszaki
jellemzőkkel rendelkező lámpát használjon.
Ez a termék egy G energiahatékonysági
osztályú fényforrást tartalmaz.
A készülék javítását bízza a márkaszervizre.
Mindig eredeti cserealkatrészt használjon.

2.3 Pirolitikus tisztítás

 FIGYELMEZTETÉS!
Pirolitikus tisztítás üzemmódban
sérülés/tűz/vegyianyag-kibocsátás
(gázok) veszélye áll fenn.
Ne indítsa el a Pirolitika funkciót, ha a
Plusz gőz gomb be van nyomva (ha van
ilyen).

Pirolítikus tisztítás és kezdeti előmelegítés
előtt távolítsa el a sütőtérből az alábbiakat:
• minden ételmaradványt, olaj- vagy

zsírcseppet/lerakódást.
• minden eltávolítható tárgyat (beleértve a

termékhez mellékelt polcokat, oldalsíneket
stb.), különösen a tapadásmentes felületű
lábasokat, fazekakat, tepsiket, konyhai
eszközöket stb.

A pirolitikus tisztítás magas hőmérsékletű
funkció, és működése során gázok
szabadulhatnak fel az ételmaradványokból és
a készülék szerkezeti anyagaiból, így a
vásárlók számára az alábbiak ajánlottak:
• minden pirolitikus tisztítás során és után

biztosítson megfelelő szellőzést.
• az első, maximális hőmérsékleten való

üzemeltetés közben és után biztosítson
megfelelő szellőzést.

Amennyiben a készülék konyhaszekrényébe
egyéb berendezés is van szerelve, ne
használja azt, amikor a pirolitikus tisztítás
működik. Ez kárt tehet a sütőben.
A pirolitikus sütőkből és ételmaradványokból
felszabaduló gázok nem ártalmasak az
emberi egészségre (ideértve a gyermekeket
és a gyógyászati kezelés alatt álló
személyeket is).
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Tartsa távol a kistestű háziállatokat a
készüléktől a pirolitikus tisztítás és a kezdeti
előmelegítés során és után. A madarak és
hüllők kivételesen érzékenyek lehetnek a
hőmérséklet-változásokra és a készülék által
kibocsátott gázokra.
A lábasok, fazekak, tepsik, konyhai eszközök
stb. tapadásgátló bevonata károsodhat a
pirolitikus sütők pirolitikus tisztításának
magas hőmérséklete miatt, és ezek
kibocsáthatnak kismértékben káros, vegyi
folyamatból felszabadult gázokat.

2.4 Ártalmatlanítás

 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés- vagy fulladásveszély.

Bontsa a készülék hálózati csatlakozását. A
készülék közelében vágja át a hálózati kábelt,
és tegye a hulladékba.
Szerelje le az ajtókilincset, hogy
megakadályozza gyermekek és kedvenc
állatok készülékben rekedését.

LT 1.  SAUGOS INFORMACIJA
Prieš įrengdami ir naudodami šį prietaisą, atidžiai
perskaitykite pateiktą instrukciją. Gamintojas neatsako už
sužalojimus ar nuostolius, patirtus dėl netinkamo prietaiso
įrengimo ar naudojimo. Instrukciją visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galėtumėte ja pasinaudoti.
• Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo

arba protiniai gebėjimai riboti, arba kuriems trūksta patirties
ir žinių, šį gaminį gali naudoti tik prižiūrimi arba gavę
nurodymus, kaip saugiai naudoti gaminį, jei supranta su
prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Mažesnių nei 8
metų vaikų ir asmenų, turinčių labai sunkią ir sudėtingą
negalią, negalima be priežiūros leisti būti šalia prietaiso.

• Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu ir „My Electrolux
Kitchen“ / „My AEG Kitchen“ programėlėmis (jei jomis
naudojatės).

• Visas pakuotės medžiagas saugokite nuo vaikų ir tinkamai
pašalinkite.

• DĖMESIO! Neleiskite vaikams ir naminiams gyvūnams būti
šalia prietaiso jam veikiant arba vėstant. Pasiekiamos dalys
įkaista.

• Vaikai be priežiūros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priežiūros darbų.

• Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaikų įtaisas, jį reikia
suaktyvinti.

• Šis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.
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• Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
šeimos ūkiui.

• Šį prietaisą galima naudoti biuruose, viešbučių
kambariuose, nakvynės ar svečių namuose ir kitoje
panašioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
neviršija įprasto buitinio naudojimo.

• DĖMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu įkaista. Būkite atsargūs, kad neprisiliestumėte prie
kaitinimo elementų.

• Pagalbinius reikmenis arba indus iš orkaitės traukite ir į ją
dėkite mūvėdami karščiui atsparias pirštines.

• Maistą visuomet ruoškite su uždarytomis orkaitės
durelėmis.

• Jei būtų pažeistas maitinimo laidas, jį leidžiama keisti tik
gamintojui, jo įgaliotajam techninės priežiūros centrui arba
panašios kvalifikacijos asmenims – antraip gali kilti elektros
pavojus.

• Norėdami išimti lentynėlių atramas, pirmiausia patraukite
lentynėlės atramos priekį, o po to galą nuo šoninių sienelių.
Įdėkite lentynėles priešinga eilės tvarka (jei taikytina).

• Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.
• Durelių stiklo nevalykite šiurkščiu šveičiamuoju valikliu ar

aštriomis metalinėmis grandyklėmis, nes galite subraižyti
paviršių ir dėl to stiklas gali sudužti.

• DĖMESIO! Pasirūpinkite, kad prieš keičiant lemputę
prietaisas būtų išjungtas, kitaip galimas elektros smūgis.

• Naudokite tik šiam prietaisui rekomenduojamą maisto
(kepimo) termometrą (jeigu taikytina).

• Prieš pirolizinį valymą išimkite iš prietaiso visus priedus ir
išvalykite didesnius išsipylusio maisto likučius.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Įrengimas ir elektros prijungimas

 ĮSPĖJIMAS!
Prietaisą įrengti ir prijungti gali tik
kvalifikuotas specialistas.

Vadovaukitės su prietaisu pateikta įrengimo
instrukcija.
Įrenkite prietaisą saugioje ir tinkamoje vietoje,
atitinkančioje įrengimo reikalavimus.
Nenaudokite prietaiso, prieš jo įrengimą
balduose.
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Būtinai paisykite minimalių atstumų iki kitų
prietaisų ar kitų objektų. Prieš montuodami
prietaisą patikrinkite, ar orkaitės durelės
laisvai atsidaro.
Nemontuokite ir nenaudokite pažeisto
prietaiso.
Pašalinkite visus pakavimo elementus.
Prietaisui perkelti tinkamai pasiruoškite, nes
prietaisas sunkus. Netraukite prietaiso paėmę
už rankenos. Visada mūvėkite apsaugines
pirštines ir avėkite uždarą avalynę.
Prietaise įrengta elektrinė aušinimo sistema.
Ji turi būti prijungta prie elektros maitinimo
šaltinio.

 ĮSPĖJIMAS!
Pavojus sukelti gaisrą ir gauti elektros
smūgį.

Įsitikinkite, kad techninių duomenų lentelėje
nurodyti parametrai atitinka vardinius
maitinimo tinklo parametrus.
Prietaisą būtina įžeminti. Visada naudokite
taisyklingai įrengtą ir įžemintą elektros lizdą.
Nenaudokite daugiakanalių kištukų, jungiklių
ir ilginimo laidų.
Būkite atsargūs, kad nesugadintumėte
elektros kištuko arba elektros kabelio. Jeigu
reikia pakeisti pažeistą elektros kabelį,
kreipkitės į įgaliotąjį aptarnavimo centrą arba
elektriką.
Pasirūpinkite, kad elektros kabeliai neliestų ir
nebūtų arti prietaiso durelių arba nišos po
prietaisu, ypač kai jis veikia arba durelės yra
karštos.
Norėdami išjungti prietaisą, netraukite paėmę
už elektros kabelio. Visuomet traukite paėmę
už kabelio kištuko.
Elektros kištuką prie tinklo lizdo prijunkite tik
visiškai pabaigę įrengimo procesą. Įrengę
prietaisą įsitikinkite, kad elektros kabelio
kištuką būtų lengva pasiekti.
Jeigu elektros lizdas nestabilus, nejunkite
elektros kištuko.
Prieš bandydami įkišti elektros kabelio kištuką
į elektros tinklo lizdą, iki galo uždarykite
prietaiso dureles.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo įtaisus:
liniją apsaugančius automatinius jungiklius,
saugiklius (įsukami saugikliai turi būti išimami
iš jų laikiklio), įžeminimo įtampos
atjungiamuosius įtaisus ir kontaktus.
Sumontuokite izoliacinį įrenginį, leidžiantį
atjungti prietaisą nuo visų elektros maitinimo
tinklo polių. Mažiausias izoliacinio įrenginio
kontakto tarpelio plotis – 3 mm.
Kabelio skerspjūvis turi atitikti bendrąjį
prietaiso vardinėje lentelėje nurodytą galią.
Taip pat atitinkamą informaciją rasite
lentelėje:

Tinkami montuoti ar keisti kabeliai Euro‐
poje:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Bendroji galia (W) Laido skerspjūvis
(mm²)

iki 1380 3 x 0.75

iki 2300 3 x 1

iki 3680 3 x 1.5

2.2 Naudojimas ir priežiūra

 ĮSPĖJIMAS!
Sužeidimo, nudegimų, elektros smūgio,
gaisro, sprogimų arba prietaiso
sugadinimo pavojus.

Nebandykite pakeisti šio prietaiso techninių
savybių.
Nepalikite įjungto prietaiso be priežiūros. Po
kiekvieno naudojimo prietaisą išvalykite.
Pasirūpinkite, kad ventiliacinės angos nebūtų
užblokuotos.
Jeigu prietaisas įrengtas už baldo plokštės
(pvz., durelių), pasirūpinkite, kad prietaisui
veikiant durelės visada būtų atidarytos.
Karštis ir drėgmė gali kauptis už uždarytos
baldo plokštės ir pakenkti prietaisui, baldui ar
grindims. Neuždarykite baldo plokštės, kol
prietaisas po naudojimo neatvėso.
Atidarydami veikiančio prietaiso dureles
būkite atsargūs. Iš vidaus gali išsiveržti
įkaitintas oras.
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Nelieskite prietaiso drėgnomis rankomis arba
jei prietaisas liečiasi su vandeniu.
Nespauskite atidarytų durelių. Išmontuodami
prietaiso dureles būkite labai atsargūs.
Durelės sunkios.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
paviršiaus ar daiktams laikyti.
Šalia prietaiso, į prietaisą arba ant jo nedėkite
degių medžiagų arba degiomis medžiagomis
sudrėkintų daiktų.
Maistą dedant į įkaitintą aliejų, šis gali
aptaškyti.
Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu, gali
susidaryti alkoholio ir oro mišinys.
Atidarydami dureles pasirūpinkite, kad
šalimais nebūtų kibirkščių ar atviros ugnies
šaltinių.
Nesidalykite savo „Wi-Fi“ slaptažodžiu (jei
taikomas).
Emalės apsauga nuo pažeidimų ir išblukimo:
• Nedėkite orkaitėms skirtų indų ar kitų

objektų tiesiai ant prietaiso dugno.
• Nedėkite aliuminio folijos tiesiai ant

prietaiso ertmės dugno;
• Nepilkite vandens tiesiai į įkaitusį prietaisą.
• Nelaikykite prietaise paruoštų drėgnų

patiekalų ir maisto produktų.
• Būkite atsargūs montuodami arba

išimdami prietaiso priedus.
Drėgniems pyragams kepti naudokite gilų
kepimo indą. Vaisių sultys palieka dėmes,
kurias sudėtinga pašalinti.
Emalio ar nerūdijančiojo plieno išblukimas
neturi poveikio prietaiso veikimui.
Reguliariai valykite prietaisą, kad
apsaugotumėte paviršių nuo nusidėvėjimo.
Prieš atlikdami techninės priežiūros darbus,
išjunkite prietaisą ir atjunkite jį nuo maitinimo
tinklo. Nevalykite katalizinio emalio (jeigu
taikytina) plovikliais.
Patikrinkite, ar atvėsusios prietaiso durelės.
Stiklinės plokštės gali suskilti. Pažeistas
stiklines durelių plokštes nedelsiant
pakeiskite naujomis. Kreipkitės į įgaliotąjį
aptarnavimo centrą
Valykite prietaisą drėgna, minkšta šluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.

Nenaudokite šveičiamųjų produktų, šveitimo
kempinių, tirpiklių arba metalinių grandyklių.
Nevalykite katalizinio emalio (jeigu taikytina)
plovikliais.
Jeigu naudojate orkaitės purškiklį, laikykitės
ant pakuotės pateiktų saugumo nurodymų.
Šio gaminio viduje esanti (-čios) lemputė (-ės)
ir atskirai parduodamos atsarginės lemputės:
šios lemputės turi atlaikyti ekstremalias
buitinių prietaisų sąlygas, pavyzdžiui, aukštą
temperatūrą, vibraciją, drėgmę ir yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo būseną. Jos
netinka kitoms paskirtims ir patalpoms
apšviesti.
Naudokite tik tų pačių techninių duomenų
lemputes.
Šiame gaminyje yra šviesos šaltinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasė G.
Dėl prietaiso remonto kreipkitės į įgaliotąjį
techninės priežiūros centrą. Naudokite tik
originalias dalis.

2.3 Pirolizinis valymas

 ĮSPĖJIMAS!
Sužalojimo / gaisro / cheminių emisijų
(dūmų) rizika naudojant pirolizės režimą.
Jeigu paspaustas „Plus
Steam“ mygtukas, pirolizės nepradėkite
(jei taikytina).

Prieš pirolizinį valymą ir pirminį įkaitinimą iš
orkaitės išimkite:
• maisto likučius, išsipylusį aliejų, riebalus ir

pan.
• Bet kokius išimamus daiktus (įskaitant

lentynas ir bėgelius tiekiamus su
prietaisu), ypač nepridegančius puodus,
keptuves, skardas, indus ir pan.

Pirolizinis valymas – tai valymo procedūra
įkaitinant orkaitę iki aukštos temperatūros,
kurios metu gali išsiskirti sudegusių maisto
likučių ir kitų medžiagų garai, todėl
naudotojams rekomenduojame:
• kiekvienos pirolizinio valymo procedūros

metu ir jai pasibaigus gerai išvėdinti
patalpą.

• Pirmą kartą įkaitinant orkaitę iki
aukščiausios temperatūros pasirūpinti, kad
patalpa būtų gerai išvėdinta.
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Jeigu toje pačioje spintelėje įrengti kiti
prietaisai, nenaudokite jų vienu metu su
piroliziniu valymu. Atsargiai, galite sugadinti
orkaitę.
Orkaites / maisto likučius valant piroliziniu
būdu išsiskiriantys garai nėra kenksmingi
žmonėms, įskaitant vaikus ar sveikatos
sutrikimų turinčius asmenis.
Pirolizinio valymo metu ir įkaitinę prietaisą
pasirūpinkite, kad maži namų augintiniai
negalėtų pasiekti prietaiso. Paukščiai ir ropliai
gali būti labai jautrūs temperatūrų
pasikeitimams ir garams.
Pirolizinio valymo metu aukšta temperatūra
gali pažeisti puodų, keptuvių, skardų ir kt.

priemonių nepridegančius paviršius ir gali
išsiskirti nedidelis kiekis kenksmingų garų.

2.4 Šalinimas

 ĮSPĖJIMAS!
Pavojus susižeisti arba uždusti.

Ištraukite maitinimo laido kištuką iš maitinimo
tinklo lizdo. Nupjaukite maitinimo laidą arti
prietaiso ir pašalinkite jį.
Išimkite durų užraktą, kad vaikai arba
naminiai gyvūnai neįstrigtų prietaise.

LV 1.  DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par
savainojumiem un bojājumiem, kas radušies ierīces
nepareizas uzstādīšanas vai izmantošanas rezultātā. Vienmēr
glabājiet šīs instrukcijas drošā, pieejamā vietā, lai tās varētu
izmantot nākotnē.
• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki

ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām, vai
pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgās personas
uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces drošu lietošanu
un izprot potenciālos riskus. Bērniem no līdz 8 gadu
vecumam un personām ar ļoti plašu un sarežģītu invaliditāti
jāliedz piekļuve ierīcei, ja vien tos nepārtraukti neuzrauga.

• Bērni jāuzrauga, lai pārliecinātos, ka viņi nespēlējas ar ierīci
un lietotni My Electrolux Kitchen / My AEG Kitchen
mobilajās ierīcēs (ja piemērmojams).

• Neļaujiet bērniem tuvoties iepakojumam un atbrīvojieties no
tā pienācīgā veidā.

• UZMANĪBU! Neļaujiet bērniem un mājdzīvniekiem atrasties
ierīces tuvumā, kad tā darbojas vai atdziest. Pieejamās
daļas sakarst.

• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez uzraudzības.
• Ja ierīcei ir bērnu drošības ierīce, tā jāaktivizē.
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• Šī ierīce paredzēta tikai ēdiena gatavošanai.
• Šī ierīce ir izstrādāta tikai izmantošanai mājas apstākļos un

telpās.
• Šo ierīci var izmantot birojos, viesnīcu viesu numuriņos,

pansiju viesu numuriņos, lauku viesu mājās un citās līdzīgās
uzturēšanās vietās, kurās izmantošana nepārsniedz (vidējo)
mājsaimniecības lietošanas intensitāti.

• UZMANĪBU: Ierīce un tās pieejamās detaļas lietošanas
laikā sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

• Vienmēr izmantojiet cimdus, lai izņemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavošanas traukus.

• Vienmēr gatavojiet pārtiku ar aizvērtām cepeškrāsns
durvīm.

• Ja elektrības padeves vads ir bojāts, lai izvairītos no
elektrības trieciena riska, to jānomaina ražotājam,
autorizētajam servisa centram vai citam kvalificētam
speciālistam.

• Lai izņemtu plauktu balstus, vispirms velciet nost no sānu
sienām plauktu balsta priekšpusi, un tad aizmugurējo daļu.
Uzstādiet plauktu atbalstus, veicot iepriekšminētās darbības
pretējā secībā (ja attiecināms).

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet tvaika tīrītāju.
• Plīts virsmas stikla durvju tīrīšanai neizmantojiet raupjus,

abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai asus metāla skrāpjus, jo tie
var saskrāpēt virsmas, un tādējādi stikls var saplīst.

• UZMANĪBU! Pirms spuldzes nomaiņas pārliecinieties, ka
ierīce ir izslēgta, lai izvairītos no strāvas trieciena
iespējamības.

• Lietojiet tikai šai ierīcei paredzēto ēdiena sensoru
(temperatūras sensoru) (ja tāds ir).

• No ierīces izņemiet piederumus. un noslaukiet izlijušo
pārtiku pirms pirolītiskās tīrīšanas.
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2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

2.1 Uzstādīšana un pieslēgšana
elektrotīklam

 BRĪDINĀJUMS!
Šo ierīci drīkst uzstādīt un pieslēgt tikai
kvalificēta persona.

Ievērojiet ierīces komplektācijā piegādātās
uzstādīšanas norādes.
Uzstādiet ierīci drošā un piemērotā vietā, kas
atbilst uzstādīšanas prasībām.
Nelietojiet ierīci pirms tās iebūvēšanas.
Nodrošiniet piemērotu attālumu starp ierīci un
citām ierīcēm un aparātiem. Pirms ierīces
uzstādīšanas pārliecinieties, ka būs
iespējams brīvi atvērt cepeškrāsns durvis.
Neizmantojiet un neuzstādiet bojātu ierīci.
Noņemiet visu ierīces iesaiņojumu.
Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo tā ir
smaga. Nepārvietojiet ierīci, velkot to aiz
roktura. Vienmēr izmantojiet drošības cimdus
un slēgtus apavus.
Ierīce ir aprīkota ar elektrisku dzesēšanas
sistēmu. Tā ir jādarbina ar elektrības padevi.

 BRĪDINĀJUMS!
Ugunsgrēka un elektrošoka risks!

Pārliecinieties, ka tehnisko datu plāksnītē
norādītie parametri atbilst elektrotīkla
parametriem.
Ierīce ir jāsazemē. Vienmēr pieslēdziet ierīci
pienācīgi uzstādītais triecienizturīgai
kontaktligzdai.
Neizmantojiet vairāku kontaktspraudņu
adapterus un pagarinātājus.
Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu
kontaktspraudni un strāvas kabeli. Sazinieties
ar pilnvaroto servisa centru vai elektriķi, lai
nomainītu bojātu strāvas kabeli.
Neļaujiet strāvas kabeļiem saskarties ar
ierīces durvīm vai nišu zem ierīces, kā arī
atrasties to tuvumā, jo īpaši ierīces darbības
laikā vai ja durvis ir sakarsušas.

Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla, velkot aiz
strāvas kabeļa. Vienmēr atvienojiet ierīci,
velkot aiz kontaktdakšas.
Pieslēdziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstādīšanas procesa beigās.
Pārbaudiet, vai pēc ierīces uzstādīšanas var
brīvi piekļūt kontaktspraudnim.
Ja kontaktligzdai ir vaļīgs savienojums,
nepieslēdziet tai kontaktspraudni.
Pirms kontaktspraudņa ievietošanas
elektrotīkla kontaktligzdā pilnībā aizveriet
ierīces durvis.
Izmantojiet tikai atbilstošas izolācijas ierīces:
automātslēdžus, drošinātājus (no turētājiem
izskrūvējamus drošinātājus), zemējuma
noplūdes automātslēdžus un savienotājus.
Elektroinstalācijai ir jābūt aprīkotai ar
izolācijas ierīci, kura ļauj jums atvienot ierīci
no strāvas padeves visos polos. Izolācijas
ierīcei ir jābūt aprīkotai ar vismaz 3 mm platu
kontakta atveri.
Kabeļa dati ir norādīti Tehnisko datu
plāksnītes kopjaudas sadaļā. Tāpat jūs varat
aplūkot tabulu:

Uzstādīšanai un nomaiņai Eiropā piemē‐
rotie kabeļu veidi:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Kopējā jauda (W) Vada šķērsgrie‐
zums (mm²)

maksimāli 1380 3 x 0.75

maksimāli 2300 3 x 1

maksimāli 3680 3 x 1.5

2.2 Lietošana un apkope

 BRĪDINĀJUMS!
Pastāv risks gūt savainojumus,
apdegumus, elektrošoku, izraisīt
ugunsgrēku, eksploziju vai ierīces
bojājumus.

Nemainiet šī produkta specifikāciju.
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Lietošanas laikā neatstājiet ierīci bez
uzraudzības. Izslēdziet ierīci pēc katras
lietošanas reizes.
Pārliecinieties, ka ierīces ventilācijas atveres
nav nosprostotas.
Ja ierīce ir uzstādīta aiz mēbeļu paneļa
(piemēram, aiz durvīm), pārliecinieties, ka
ierīces darbības laikā šīs durvis nekad nav
aizvērtas. Aiz aizvērta mēbeļu paneļa var
uzkrāties siltums un mitrums, kas var sabojāt
ierīci, mēbeli, kurā tā iebūvēta, vai grīdu.
Neaiztaisiet mēbeļu paneli, kamēr ierīce pēc
lietošanas nav atdzisusi.
Ievērojiet piesardzību, atverot ierīces durvis,
kamēr tā darbojas. Var notikt karsta gaisa
izplūšana.
Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām, vai ja ierīce
nonākusi saskarē ar ūdeni.
Nepielietojiet spiedienu uz cepeškrāsns
durvīm. Ievērojiet piesardzību, noņemot
durvis no ierīces. Durvis ir smagas.
Nelietojiet ierīci kā darba virsmu vai
uzglabāšanai paredzētu virsmu.
Neievietojiet iekārtā, neturiet tās tuvumā vai
uz tās viegli uzliesmojošas vielas vai ar viegli
uzliesmojošām vielām piesūcinātus
priekšmetus.
Ievietojot pārtiku karstā eļļā, tā var
izšļakstīties.
Atveriet ierīces durvis piesardzīgi. Izmantojot
sastāvdaļas, kas satur spirtu, var rasties
spirta tvaiku un gaisa maisījums.
Neļaujiet dzirkstelēm vai atvērtai liesmai
nonākt saskarē ar ierīci, kad atverat durvis.
Neizpaudiet savu Wi-Fi paroli (ja
piemērojams).
Lai novērstu emaljas bojājumus vai krāsas
maiņu atcerieties tālāk norādīto.
• neievietojiet cepeškrāsns traukus vai citus

priekšmetus nepastarpināti uz ierīces
grīdas.

• nenovietojiet alumīnija foliju nepastarpināti
uz ierīces grīdas;

• nelejiet ūdeni karstā ierīcē.
• neatstājiet ierīcē mitrus traukus un

produktus pēc gatavošanas beigām.
• ievērojiet piesardzību, izņemot vai

ievietojot papildaprīkojumu.

Mitrām kūkām izmantojot dziļo pannu. Augļu
sulas var radīt paliekošus traipus.
Emaljas vai nerūsējošā tērauda krāsas maiņa
neietekmē ierīces darbību.
Regulāri tīriet ierīci, lai novērstu virsmas
materiāla sabojāšanos.
Pirms apkopes veikšanas izslēdziet ierīci un
atvienojiet to no strāvas padeves. Netīriet
katalītisko emaljas pārklājumu (ja tāda ir) ar
mazgāšanas līdzekļiem.
Pārbaudiet, vai ir ierīce ir atdzisusi. Pastāv
stikla paneļu saplīšanas risks. Nekavējoties
nomainiet durvju stikla paneļus, ja tie ir
saplīsuši. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.
Tīriet ierīci ar mitru mīkstu drānu. Izmantojiet
tikai neitrālus mazgāšanas līdzekļus.
Neizmantojiet abrazīvus izstrādājumus,
abrazīvus sūkļus, šķīdinātājus vai metāla
priekšmetus.
Netīriet katalītisko emaljas pārklājumu (ja
tāda ir) ar mazgāšanas līdzekļiem.
Ja lietojat cepeškrāsns tīrīšanai paredzētus
aerosolus, ievērojiet ražotāja drošības
norādījumus, kas atrodami uz iepakojuma.
Attiecībā uz lampu(-ām), kas atrodas šī
izstrādājuma iekšpusē, un rezerves daļu
lampām, ko pārdod atsevišķi: šīs lampas ir
izstrādātas, lai izturētu ārkārtējus fiziskus
apstākļus sadzīves tehnikā, piemēram,
temperatūru, vibrāciju, mitrumu, vai ir
paredzētas informācijas signalizēšanai par
ierīces darbības stāvokli. Tās nav paredzētas
citiem lietošanas veidiem un nav piemērotas
mājsaimniecības telpu apgaismojumam.
Izmantojiet tikai tādu pašu specifikāciju
lampas.
Šis ražojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitātes klase ir G.
Lai salabotu ierīci, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai oriģinālās
rezerves daļas.
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2.3 Pirolītiskā tīrīšana

 BRĪDINĀJUMS!
Savainojumu/aizdegšanās/ķīmisko
izmešu (dūmu) risks pirolītiskajā režīmā.
Nevar sākt pirolīzi, ja ir nospiests Papildu
tvaika taustiņš (ja attiecināms).

Pirms pirolītiskās tīrīšanas un iepriekšējas
karsēšanas izņemiet no cepeškrāsns
iekšpuses.
• Jebkurus pārmērīgus pārtikas atlikumus,

izlijušo/ uzkrājušos eļļu vai taukvielas.
• Visus izņemamos priekšmetus (tostarp,

plaukti, sānu vadotnes utt. daļas, kas
ietilpst ierīces komplektācijā), jo īpaši
nepiedegošos katlus, pannas, paplātes,
piederumus utt.

Pirolītiskā tīrīšana ir augstas temperatūras
process, kurš var izraisīt izgarojumu rašanos
no gatavotās pārtikas atliekām un
konstrukcijas materiāliem, tāpēc patērētājiem
tiek ieteikts tālāk minētais.
• Nodrošināt labu ventilāciju katras

Pirolītiskās tīrīšanas laikā un pēc tās.
• Nodrošināt labu ventilāciju pirmās

lietošanas ar maksimālu temperatūru laikā
un pēc tās.

Ja tajā pašā virtuves skapītī ir iebūvētas vēl
kādas ierīces, neizmantojiet tās vienlaicīgi ar
pirolītisko tīrīšanu. Tas var radīt cepeškrāsns
bojājumus.

Ar Pirolītisko funkciju aprīkoto cepeškrāšņu /
gatavoto ēdienu palieku izdalītie izgarojumi,
saskaņā ar aprakstu, nav kaitīgi cilvēkiem, tai
skaitā bērniem un personām ar slimībām.
Pirolītiskās tīrīšanas un sākotnējās
iepriekšējās karsēšanas laikā un pēc tās
neļaujiet ierīcei tuvoties maza izmēra
mājdzīvniekiem. Putni un reptiļi var būt ļoti
jutīgi pret temperatūras izmaiņām un
radītajiem izgarojumiem.
Nepiedegošās virsmas uz katliem, pannām,
paplātēm utt. var tikt bojātas ar pirolītiskās
tīrīšanas procesa augsto temperatūru visās
pirolītiskajās cepeškrāsnīs un tās var būt arī
neliela daudzuma kaitīgu izgarojumu avots.

2.4 Utilizēšana

 BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainošanās vai nosmakšanas
risks.

Atvienojiet ierīci no elektropadeves.
Nogrieziet strāvas kabeli netālu no ierīces un
utilizējiet to.
Noņemiet durvju fiksatoru, lai bērni vai
mājdzīvnieki nevarētu ierāpties veļas žāvētāja
tilpnē un tur sevi ieslēgt.

PL 1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE
BEZPIECZEŃSTWA
Przed instalacją i użyciem urządzenia należy dokładnie
przeczytać dołączoną instrukcję. Producent nie odpowiada za
obrażenia ciała ani szkody spowodowane nieprawidłową
instalacją lub eksploatacją produktu. Należy zachować
instrukcję obsługi w bezpiecznym i łatwo dostępnym miejscu
w celu wykorzystania w przyszłości.
• Urządzenie mogą obsługiwać dzieci po ukończeniu 8 roku

życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych,
sensorycznych lub umysłowych, a także nieposiadające
odpowiedniej wiedzy lub doświadczenia, jeśli będą
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nadzorowane lub zostaną poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urządzenia i będą świadome
związanych z tym zagrożeń. Dzieci w wieku poniżej 8 lat i
osoby o znacznym stopniu niepełnosprawności nie powinny
zbliżać się urządzenia, jeśli nie znajdują się pod stałym
nadzorem.

• Dzieci należy pilnować, aby nie bawiły się urządzeniem i
urządzeniami mobilnymi z aplikacją My Electrolux Kitchen /
My AEG Kitchen (jeśli dostępna).

• Przechowywać opakowanie w miejscu niedostępnym dla
dzieci lub pozbyć się go w odpowiedni sposób.

• OSTRZEŻENIE: Dzieciom i zwierzętom nie powinny zbliżać
się do pracującego lub stygnącego urządzenia. Elementy
urządzenia nagrzewają się do wysokiej temperatury.

• Dzieci nie powinny zajmować się czyszczeniem ani
konserwacją urządzenia bez odpowiedniego nadzoru.

• Jeśli urządzenie wyposażono w blokadę uruchomienia,
zaleca się jej włączenie.

• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do stosowania w
kuchni.

• Urządzenie to przeznaczone jest do użytku domowego w
pomieszczeniach zamkniętych.

• Urządzenie to można używać w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gości w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie użytkowanie nie przekracza średniego poziomu
użytkowania w gospodarstwie domowym.

• OSTRZEŻENIE: Podczas działania urządzenia jego
nieosłonięte elementy nagrzewają się do wysokiej
temperatury. Należy zachować ostrożność, aby nie dotknąć
elementów grzejnych.

• Do wyjmowania lub wkładania akcesoriów i naczyń należy
zawsze używać rękawic kuchennych.

• Zawsze gotować przy zamkniętych drzwiach piekarnika.
• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi go wymienić

producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
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wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porażenia
prądem.

• Aby wymontować prowadnice blach, należy najpierw
pociągnąć ich przednią część, a następnie odciągnąć tylną
od ścianek bocznych. Zamontować prowadnice blach w
odwrotnej kolejności (jeśli to stosowne).

• Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać sprzętów
czyszczących parą.

• Do czyszczenia szyb w drzwiach nie używać ściernych
środków czyszczących ani ostrych, metalowych myjek,
ponieważ mogą one porysować powierzchnię, co może
skutkować pęknięciem szkła.

• OSTRZEŻENIE: Przed przystąpieniem do wymiany żarówki
należy upewnić się, że urządzenie jest wyłączone, aby
uniknąć porażenia prądem elektrycznym.

• Należy stosować wyłącznie termosondę zalecaną do
danego modelu urządzenia (jeśli dotyczy).

• Przed rozpoczęciem czyszczenia pirolitycznego należy
usunąć z urządzenia wszystkie akcesoria i nadmiar
zanieczyszczeń.

2. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

2.1 Instalacja i połączenie elektryczne

 OSTRZEŻENIE!
Urządzenie może zainstalować i
połączyć wyłącznie wykwalifikowana
osoba.

Należy postępować zgodnie z instrukcją
instalacji dołączoną do urządzenia.
Zainstalować urządzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, które spełnia
wymagania instalacyjne.
Nie uruchamiać urządzenia przed
zainstalowaniem go w zabudowie.
Zachować minimalne odstępy od innych
urządzeń i mebli. Przed zamontowaniem
urządzenia należy sprawdzić, czy drzwi
otwierają się bez oporu.

Nie instalować ani nie używać uszkodzonego
urządzenia.
Wyjąć wszystkie elementy opakowania.
Zachować ostrożność podczas przenoszenia
urządzenia, ponieważ jest ono ciężkie. Nie
ciągnąć urządzenia za uchwyt. Należy
zawsze stosować rękawice ochronne i mieć
na stopach pełne obuwie.
Urządzenie wyposażono w elektryczny układ
chłodzenia. Układ zasilany jest napięciem
elektrycznym.

 OSTRZEŻENIE!
Występuje zagrożenie pożarem i
porażeniem prądem elektrycznym.

Upewnić się, że parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadają parametrom
znamionowym źródła zasilania.
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Urządzenie należy uziemić. Używać
wyłącznie prawidłowo zainstalowanego
gniazdka z uziemionym stykiem ochronnym.
Nie stosować rozgałęziaczy ani przedłużaczy.
Należy uważać, aby nie uszkodzić wtyczki ani
przewodu zasilającego. Wymianę
uszkodzonego przewodu zasilającego należy
zlecić autoryzowanemu centrum
serwisowemu lub wykwalifikowanemu
elektrykowi.
Przewody zasilające nie mogą dotykać ani
przebiegać w pobliżu drzwi urządzenia lub
wnęki pod urządzeniem, zwłaszcza gdy
urządzenie działa i drzwi są mocno
rozgrzane.
Nie ciągnąć za przewód zasilający, aby
odłączyć urządzenie. Zawsze ciągnąć za
wtyczkę.
Podłączyć wtyczkę do gniazda elektrycznego
dopiero po zakończeniu instalacji. Zadbać o
to, aby po zainstalowaniu urządzenia możliwy
był łatwy dostęp do zaworu wody.
Jeśli gniazdko jest poluzowane, nie należy
podłączać wtyczki przewodu zasilającego.
Przed podłączeniem wtyczki przewodu
zasilającego do gniazda elektrycznego należy
całkowicie zamknąć drzwi urządzenia.
Konieczne jest zastosowanie odpowiednich
wyłączników obwodu zasilania: wyłączniki
automatyczne, bezpieczniki topikowe (typu
wykręcanego – wyjmowane z oprawki),
wyłączniki różnicowoprądowe oraz styczniki.
Instalacja elektryczna musi być wyposażona
w urządzenie odcinające zasilanie wszystkich
biegunów. Urządzenie odcinające zasilanie
musi zapewniać odległość izolacyjną
rozłączonych biegunów co najmniej 3 mm.
Przekrój przewodu zależy od łącznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Można
również zapoznać się z tabelą:

Rodzaje przewodów przeznaczonych do
montażu lub wymiany w krajach europej‐

skich:
H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Moc całkowita (W) Przekrój przewodu
(mm²)

maksymalnie 1380 3 x 0.75

maksymalnie 2300 3 x 1

maksymalnie 3680 3 x 1.5

2.2 Użytkowanie i konserwacja

 OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem obrażeń,
oparzeniami, porażeniem prądem,
pożarem lub uszkodzeniem urządzenia.

Nie zmieniać parametrów technicznych
urządzenia.
Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru
podczas pracy. Wyłączyć urządzenie po
każdym użyciu.
Upewnić się, że otwory wentylacyjne nie są
zatkane.
Jeśli urządzenie zainstalowano za ścianką
meblową (np. za drzwiami szafki), nie wolno
zamykać drzwi podczas pracy urządzenia.
Połączenie wysokiej temperatury i wilgoci
wewnątrz zamkniętego mebla może
doprowadzić do uszkodzenia urządzenia,
mebla lub podłogi. Nie zamykać drzwi szafki
do czasu całkowitego ostygnięcia urządzenia.
Podczas pracy urządzenia należy zachować
ostrożność w przypadku otwierania jego
drzwi. Może dojść do uwolnienia gorącego
powietrza.
Nie wolno obsługiwać urządzenia mokrymi
rękami lub gdy ma ono kontakt z wodą.
Nie naciskać na otwarte drzwi. Podczas
wyjmowania drzwi z urządzenia należy
zachować ostrożność. Drzwi są ciężkie.
Nie używać urządzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
Nie umieszczać produktów łatwopalnych ani
przedmiotów nasączonych łatwopalnymi
produktami w pobliżu lub na urządzeniu.
Gorący olej może pryskać podczas wkładania
do niego żywności.
Ostrożnie otworzyć drzwi urządzenia.
Stosowanie składników zawierających
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alkohol może powodować zmieszanie
alkoholu i powietrza.
Podczas otwierania drzwi urządzenia nie
wolno dopuszczać do kontaktu iskier lub
otwartego płomienia z urządzeniem.
Nie należy udostępniać hasła Wi-Fi (jeśli
dotyczy).
Aby zapobiec uszkodzeniu lub przebarwieniu
się emalii:
• Nie umieszczać naczyń ani innych

przedmiotów bezpośrednio na dnie
urządzenia.

• Nie należy kłaść folii aluminiowej
bezpośrednio na dnie komory urządzenia.

• Nie wlewać wody bezpośrednio do
gorącego urządzenia.

• Nie należy pozostawiać wilgotnych naczyń
ani potraw w urządzeniu po zakończeniu
pieczenia.

• Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriów należy zachować ostrożność.

Do pieczenia wilgotnych ciast użyć głębokiej
blachy. Soki owocowe powodują trwałe
plamy.
Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej nie
ma wpływu na działanie urządzenia.
Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urządzenia, należy regularnie ją czyścić.
Przed przystąpieniem do konserwacji należy
wyłączyć urządzenie i odłączyć je od
zasilania. Nie czyścić emalii katalitycznej
(jeśli dotyczy) przy użyciu detergentów.
Upewnić się, że urządzenie jest zimne.
Występuje zagrożenie pęknięciem szyb
urządzenia. Natychmiast wymienić szyby
drzwi, gdy są uszkodzone. Należy
skontaktować się z autoryzowanym centrum
serwisowym.
Urządzenie należy czyścić wilgotną miękką
szmatką. Stosować wyłącznie obojętne
detergenty. Nie używać produktów ściernych,
myjek do szorowania, rozpuszczalników ani
metalowych przedmiotów.
Nie czyścić emalii katalitycznej (jeśli dotyczy)
przy użyciu detergentów.
Stosując aerozol do piekarników, należy
przestrzegać wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa umieszczonych na jego
opakowaniu.

Informacja dotycząca oświetlenia w
urządzeniu i elementów oświetleniowych
sprzedawanych osobno jako części
zamienne: Lampy te są przeznaczone do
pracy w ekstremalnych warunkach fizycznych
panujących w urządzeniach gospodarstwa
domowego, takich jak temperatura, wibracje,
wilgotność, lub są przeznaczone do
sygnalizowania informacji o stanie pracy
urządzenia. Nie są one przeznaczone do
innych zastosowań i nie nadają się do
oświetlania pomieszczeń domowych.
Używać wyłącznie elementów
oświetleniowych tego samego typu.
Ten produkt zawiera źródło światła o klasie
efektywności energetycznej G.
Aby naprawić urządzenie, należy
skontaktować się z autoryzowanym centrum
serwisowym. Należy stosować wyłącznie
oryginalne części zamienne.

2.3 Czyszczenie pirolityczne

 OSTRZEŻENIE!
W trybie pirolizy występuje ryzyko
odniesienia obrażeń ciała/wystąpienia
pożaru/wydzielania substancji
chemicznych (oparów).
Nie uruchamiać funkcji Piroliza, jeśli
przycisk dodatkowej pary jest wciśnięty
(jeśli dotyczy).

Przed włączeniem funkcji czyszczenia
pirolitycznego i wstępnym nagrzaniem
piekarnika należy usunąć z jego komory:
• wszelkie pozostałości żywności, rozlany

olej lub tłuszcz.
• wszystkie wyjmowane przedmioty (w tym

półki, prowadnice boczne itp. dostarczone
wraz z urządzeniem), w szczególności
garnki, patelnie, tace, przybory kuchenne
itp.

Czyszczenie pirolityczne przebiega w
wysokiej temperaturze i w tym czasie mogą
się uwalniać opary z pozostałości potraw i
materiałów budowlanych, dlatego zaleca się,
aby:
• podczas czyszczenia pirolitycznego i po

nim zapewnić dobrą wentylację.
• zapewnić dobrą wentylację podczas

pierwszego użycia przy maksymalnej
temperaturze i po nim.
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Jeśli w tej samej szafce znajdują się inne
urządzenia, nie należy używać ich podczas
czyszczenia pirolitycznego. Mogłoby to
spowodować uszkodzenie piekarnika.
Opary uwalniane podczas czyszczenia
pirolitycznego lub wypalania resztek potraw
klasyfikuje się jako nieszkodliwe dla ludzi, w
tym dla dzieci lub osób z problemami
zdrowotnymi.
Podczas czyszczenia pirolitycznego i
wstępnego nagrzewania należy chronić małe
zwierzęta domowe przed podejściem do
urządzenia. Ptaki i gady mogą być bardzo
wrażliwe na zmiany temperatury i
wydzielające się opary.
Powierzchnie zapobiegające przywieraniu
garnków, patelni, tac, przyborów kuchennych

itp. mogą uszkodzić się podczas czyszczenia
pirolitycznego i mogą stanowić źródło
szkodliwych oparów.

2.4 Utylizacja

 OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem obrażeń lub
uduszeniem.

Odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
Odciąć przewód zasilający blisko urządzenia i
oddać do utylizacji.
Wymontować zatrzask drzwi, aby
uniemożliwić zamknięcie się dziecka lub
zwierzęcia w urządzeniu.

RO 1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de instalarea și de utilizarea aparatului, citiți cu atenție
instrucțiunile furnizate. Producătorul nu este responsabil
pentru eventuale vătămări sau pagube rezultate din instalarea
sau utilizarea incorectă. Păstrați permanent instrucțiunile într-
un loc sigur și accesibil pentru consultare ulterioară.
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de

8 ani, de persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fără cunoștințe sau
experiență doar sub supraveghere sau după o scurtă
instruire care să le ofere informațiile necesare privind
utilizarea în siguranță a produsului și să le permită să
înțeleagă pericolele la care se expun. Copiii cu vârsta mai
mică de 8 ani și persoanele cu dizabilități profunde și
complexe nu trebuie lăsate să se apropie de aparat dacă nu
sunt supravegheate permanent.

• Copiii trebuie supravegheaţi pentru a nu se juca cu aparatul
și dispozitivele mobile cu My Electrolux Kitchen / My AEG
Kitchen (dacă este cazul).

• Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor și aruncați-le
conform reglementărilor.
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• AVERTISMENT: Nu lăsați copiii și animalele să se apropie
de aparat când este în funcțiune sau când se răcește.
Părțile accesibile devin fierbinți.

• Copiii nu vor realiza operațiunile de curățare sau de
întreținere care revin utilizatorului aparatului fără a fi
supravegheați.

• Dacă aparatul are un dispozitiv de siguranță pentru copii,
acesta trebuie activat.

• Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gătire.
• Acest aparat este proiectat pentru uz casnic individual într-

un mediu interior.
• Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat în birouri, camere

de oaspeţi, camere de oaspeţi cu paturi şi mic dejun, case
de oaspeţi în cadrul fermelor şi alte spaţii de cazare
similare, în care această utilizare nu depăşeşte (media)
nivelurile de utilizare domestică.

• AVERTISMENT: Aparatul și piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinți pe durata utilizării. Aveți grijă să nu atingeți
elementele de încălzire.

• Utilizați întotdeauna mănuși de bucătărie pentru a scoate
sau a pune în aparat vase sau accesorii.

• Gătiți întotdeauna cu ușa cuptorului închisă.
• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie înlocuit de producător, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similară pentru a se evita electrocutarea.

• Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie să trageți mai
întâi de partea din față a suportului, după care să
îndepărtați capătul din spate de pereții laterali. Instalați
suporturile pentru raft în ordine inversă (dacă este cazul).

• Nu folosiți un aparat de curățat cu abur pentru a curăța
aparatul.

• Nu folosiți substanțe abrazive dure sau raclete ascuțite de
metal pentru a curăța sticla ușii deoarece acestea pot
zgâria suprafața, ceea ce poate avea drept consecință
spargerea sticlei.
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• AVERTISMENT: Asigurați-vă că aparatul este oprit înainte
de a înlocui becul pentru a evita o posibilă electrocutare.

• Utilizați doar senzorul alimentar (senzor pentru temperatura
interioară) recomandat pentru acest aparat (dacă există).

• Scoateți toate accesoriile şi scurgerile excesive din aparat
înainte de curăţarea pirolitică.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

2.1 Instalarea și conexiunea electrică

 AVERTISMENT!
Doar o persoană calificată trebuie să
instaleze și să conecteze acest aparat.

Urmați instrucțiunile de instalare furnizate
împreună cu aparatul.
Instalați aparatul într-un loc sigur și adecvat
care satisface cerințele privind instalarea.
Nu folosiți aparatul înainte de a-l instala în
structura încastrată.
Respectați distanțele minime față de alte
aparate și corpuri de mobilier. Înainte de a
monta aparatul, verificați dacă ușa cuptorului
se deschide fără opreliști.
Nu instalați și nu utilizați un aparat deteriorat.
Îndepărtați toate ambalajele.
Aveți întotdeauna grijă când mutați aparatul
deoarece acesta este greu. Nu trageţi
aparatul de mâner. Folosiți întotdeauna
mănuși de protecție și încălțăminte închisă.
Aparatul este prevăzut cu un sistem de răcire
electrică. Acesta trebuie utilizat cu
alimentarea electrică.

 AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și electrocutare.

Asigurați-vă că parametrii de pe plăcuța cu
date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Aparatul trebuie legat la pământ. Utilizaţi
întotdeauna o priză cu protecţie la
electrocutare corect instalată.
Nu utilizați adaptoare multiple și cabluri
prelungitoare.

Procedați cu atenție pentru a nu deteriora
ștecherul și cablul de alimentare electrică.
Contactați Centrul nostru de service autorizat
sau un electrician pentru a schimba un cablu
de alimentare deteriorat.
Nu lăsați cablurile de alimentare electrică să
atingă sau să se afle în apropierea ușii
aparatului sau a nișei de sub aparat, în
special atunci când acesta funcționează sau
ușa este fierbinte.
Nu trageți de cablul de alimentare pentru a
deconecta aparatul. Scoateţi întotdeauna
ştecherul din priză.
Introduceți ștecherul în priză numai după
încheierea instalării. Asigurați accesul la
priza racordată la rețeaua electrică principală
după instalare.
Dacă priza este slăbită, nu conectați
ștecherul.
Închideți complet ușa aparatului înainte de a
conecta ștecherul la priză.
Folosiți doar dispozitive de izolare adecvate:
întrerupătoare pentru protecția liniei,
siguranțe (siguranțe cu şurub scoase din
suport), mecanisme de declanșare pentru
scurgeri de curent și contactoare.
Instalația electrică trebuie să fie prevăzută cu
un dispozitiv de izolare care să vă permită să
deconectați aparatul de la rețea la toți polii.
Dispozitivul izolator trebuie să aibă o
deschidere între contacte de cel puțin 3 mm.
Pentru secțiunea cablului consultați puterea
totală consumată de pe plăcuța cu date
tehnice. De asemenea, puteți consulta
tabelul:
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Tipurile de cabluri adecvate pentru insta‐
lare sau înlocuire pentru Europa:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Putere totală (W) Secțiunea cablului
(mm²)

maximum 1380 3 x 0.75

maximum 2300 3 x 1

maximum 3680 3 x 1.5

2.2 Utilizarea și întreținerea

 AVERTISMENT!
Pericol de rănire, arsuri, electrocutare,
incendiu, explozie sau de deteriorare a
aparatului.

Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
Nu lăsați aparatul nesupravegheat în timpul
funcționării. Dezactivați aparatul după fiecare
întrebuințare.
Verificați dacă orificiile de ventilație nu sunt
blocate.
Dacă aparatul este instalat în spatele unui
panou de mobilă (de ex. o ușă), asigurați-vă
că ușa nu se închide niciodată atunci când
aparatul funcționează. Căldura și umezeala
se pot acumula în spatele panoului închis de
mobilă ceea ce produce daune aparatului,
mobilierului sau podelei. Nu închideți panoul
de mobilă dacă aparatul nu s-a răcit după
utilizare.
Procedați cu atenție la deschiderea ușii
aparatului atunci când aparatul este în
funcțiune. Se poate degaja aer fierbinte.
Nu acționați aparatul având mâinile umede
sau când acesta este în contact cu apa.
Nu aplicați presiune asupra ușii deschise.
Procedați cu atenție când scoateți ușa din
aparat. Ușa este grea.
Nu utilizați aparatul ca suprafață de lucru sau
ca loc de depozitare.
Produsele inflamabile sau obiectele umezite
cu produse inflamabile nu trebuie introduse în

aparat, nici puse alături sau deasupra
acestuia.
Când puneți alimente în ulei fierbinte, uleiul
poate să sară.
Deschideți ușa aparatului cu atenție.
Utilizarea unor ingrediente cu conținut de
alcool poate determina prezența aburilor de
alcool în aer.
Nu lăsați scânteile sau flăcările deschise să
intre în contact cu aparatul atunci când
deschideți ușa.
Nu comunicați nimănui parola dvs. Wi-Fi
(dacă este cazul).
Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:
• nu puneți vase sau alte obiecte în aparat

direct pe baza acestuia.
• nu puneți folie din aluminiu direct pe baza

cavității aparatului.
• nu puneți apă direct în aparatul fierbinte.
• nu țineți vase umede și alimente în interior

după încheierea gătirii.
• procedați cu atenție la demontarea sau

instalarea accesoriilor.
Folosiți o cratiță adâncă pentru prăjiturile
însiropate. Sucurile de fructe lasă pete care
pot fi permanente.
Decolorarea emailului sau a oțelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
funcționării aparatului.
Curățați cu regularitate aparatul pentru a
preveni deteriorarea materialului de la
suprafață.
Înainte de a efectua operațiunile de
întreținere, dezactivați aparatul și
deconectați-l de la rețeaua electrică. Nu
curățați emailul catalitic (dacă este disponibil)
cu detergenți.
Verificați dacă aparatul s-a răcit. Există riscul
ca panourile de sticlă să se spargă. Înlocuiți
imediat panourile de sticlă ale ușii dacă sunt
deteriorate. Contactați Centrul de service
autorizat.
Curățați aparatul cu o lavetă moale și
umedă. Utilizați numai detergenți neutri. Nu
folosiți niciun produs abraziv, burete abraziv,
solvent sau obiect metalic.
Nu curățați emailul catalitic cu detergenți
(dacă este disponibil).
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Dacă folosiți un spray pentru cuptor,
respectați instrucțiunile de siguranță de pe
ambalajul acestuia.
În ceea ce privește becul (becurile) din acest
produs și becurile ca piese de schimb
vândute separat: Aceste becuri sunt destinate
să reziste la condițiile fizice extreme din
aparatele electrocasnice, cum ar fi
temperatura, vibrațiile, umiditatea sau au
scopul de a oferi informații despre starea de
funcționare a aparatului. Acestea nu sunt
destinate utilizării în alte aplicații și nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuință.
Folosiți doar becuri cu aceleași specificații.
Acest produs conține o sursă de lumină cu
clasa de eficiență energetică G.
Pentru a repara aparatul contactați Centrul
de service autorizat. Utilizați doar piese de
schimb originale.

2.3 Curățare pirolitică

 AVERTISMENT!
Pericol de vătămare / Incendiere / Emisii
de substanțe chimice (fumuri) în Modul
Pirolitic.
Nu porniți Pirolitica dacă butonul Abur
plus este apăsat (dacă este cazul).

Înainte de a efectua curățarea pirolitică și
preîncălzirea inițială, scoateți din interiorul
cuptorului:
• toate reziduurile de alimente, petele/

depunerile de ulei sau grăsimi.
• toate obiectele detașabile (inclusiv

rafturile, șinele laterale etc., furnizate
împreună cu produsul) în special tigăile
neaderente, cratițele, tăvile, ustensilele
etc.

Curățarea pirolitică este o operațiune
efectuată la temperatură înaltă care poate
degaja fum de la reziduurile alimentare și

materialele componente, prin urmare
consumatorii sunt sfătuiți:
• să asigure o ventilare bună în timpul și

după fiecare curățare pirolitică.
• să asigure o ventilare bună în timpul și

după prima utilizare la temperatura
maximă de funcționare.

Dacă există alte aparate instalate în același
dulap, nu le utilizați în timp ce efectuați
curățarea pirolitică. Acest lucru poate
deteriora cuptorul.
Fumul degajat de toate cuptoarele pirolitice/
reziduurile de gătire conform celor prezentate
anterior nu sunt periculoase pentru oameni,
inclusiv pentru copii sau persoane cu
probleme medicale.
Nu le permiteți animalelor de companie mici
accesul în aproprierea aparatului în timpul și
după curățarea pirolitică și preîncălzirea
inițială. Păsările și reptilele pot fi foarte
sensibile la schimbările de temperatură și la
fumul degajat.
Suprafețele neaderente de pe oale, cratițe,
tăvi, ustensile etc. se pot deteriora la
temperatura înaltă de curățare pirolitică a
tuturor cuptoarelor pirolitice și pot fi de
asemenea o sursă de fum nociv de nivel
redus.

2.4 Gestionarea deșeurilor după
încheierea ciclului de viață al
aparatului

 AVERTISMENT!
Pericol de vătămare sau sufocare.

Deconectați aparatul de la sursa de
alimentare electrică. Tăiați cablul de
alimentare electrică chiar de lângă aparat și
aruncați-l.
Scoateți încuietoarea ușii pentru a nu permite
copiilor sau animalelor de companie să
rămână blocați în aparat.

SK 1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používaním spotrebiča si pozorne
prečítajte priložený návod na používanie. Výrobca
nezodpovedá za zranenia ani za škody spôsobené
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nesprávnou inštaláciou alebo používaním. Tieto pokyny
uchovávajte na bezpečnom a prístupnom mieste, aby ste do
nich mohli v budúcnosti nahliadnuť.
• Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov

a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spôsobilosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, iba
ak sú pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poučené o bezpečnom používaní
výrobku a rozumejú prípadným rizikám. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmú mať prístup
k spotrebiču, pokiaľ nie sú pod nepretržitým dozorom.

• Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zaistilo, že sa nebudú
hrať so spotrebičom a mobilnými zariadeniami
s aplikáciou My Electrolux Kitchen / My AEG Kitchen (ak sa
používa).

• Obaly vždy uschovajte mimo dosah detí a náležite ich
zlikvidujte.

• UPOZORNENIE: Nedovoľte deťom ani domácim zvieratám
priblížiť sa k spotrebiču počas prevádzky alebo keď sa
ochladzuje. Prístupné časti sa zohrejú na vysokú teplotu.

• Deti nesmú spotrebič bez dozoru čistiť ani vykonávať
žiadnu údržbu na spotrebiči.

• Ak má spotrebič detskú poistku, mala by byť zapnutá.
• Tento spotrebič je určený iba na prípravu jedál.
• Tento spotrebič je určený na jedno použitie v domácnosti

v interiéri.
• Tento spotrebič sa môže používať v kanceláriách,

hotelových hosťovských izbách, izbách s posteľou
a raňajkami, v domovoch poľnohospodárskych hostí a iných
podobných ubytovacích zariadeniach, ak takéto používanie
nepresiahne (priemerné) úrovne používania v domácnosti.

• UPOZORNENIE: Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas
používania môžu značne zahriať. Nedotýkajte sa ohrevných
článkov.

• Vždy používajte na vyberanie a vkladanie príslušenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

• Dvierka rúry musia byť vždy pri pečení zavreté.
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• Ak je poškodený elektrický napájací kábel, musíte ho dať
vymeniť u výrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predišlo
nebezpečenstvu.

• Pri vyberaní zasúvacej lišty najskôr potiahnite jej prednú
časť a potom zadnú časť smerom od bočných stien
spotrebiča. Zasúvacie lišty nainštalujte v opačnom poradí
(ak sa používajú).

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte parné čističe.
• Na čistenie skla dvierok nepoužívajte abrazívne prostriedky

ani ostré kovové škrabky, pretože by mohli poškrabať
povrch, čo môže spôsobiť rozbitie skla.

• UPOZORNENIE: Uistite sa, že je pred výmenou osvetlenia
spotrebič vypnutý, aby ste sa vyhli riziku elektrického šoku.

• Používajte iba teplotnú sondu odporúčanú pre tento
spotrebič (ak je k dispozícii).

• Pred pyrolytickým čistením odstráňte zo spotrebiča všetko
príslušenstvo a väčšie znečistenie.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

2.1 Inštalácia a pripojenie do elektrickej
siete

 VAROVANIE!
Tento spotrebič smie nainštalovať a
pripojiť iba kvalifikovaná osoba.

Dodržiavajte pokyny na inštaláciu dodané so
spotrebičom.
Spotrebič nainštalujte na bezpečné a vhodné
miesto, ktoré spĺňa požiadavky na inštaláciu.
Spotrebič nepoužívajte pred jeho
nainštalovaním do nábytku určeného na
zabudovanie.
Dodržiavajte požadovanú minimálnu
vzdialenosť od iných spotrebičov a nábytku.
Pred namontovaním spotrebiča sa uistite, či
sa dvierka rúry otvárajú bez odporu.
Poškodený spotrebič neinštalujte ani
nepoužívajte.
Odstráňte všetok obalový materiál.

Pri presúvaní spotrebiča buďte vždy opatrní,
pretože je ťažký. Neťahajte spotrebič za
rukoväť. Vždy používajte ochranné rukavice a
uzavretú obuv.
Spotrebič je vybavený elektrickým systémom
chladenia. Ten musí byť napájaný z
elektrickej siete.

 VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu
elektrickým prúdom.

Uistite sa, že parametre na typovom štítku sú
kompatibilné s parametrami elektrickej siete.
Spotrebič musí byť uzemnený. Vždy
používajte správne zapojenú elektrickú
zásuvku s ochranou proti zásahu elektrickým
prúdom.
Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani
predlžovacie káble.
Uistite sa, že zástrčka a napájací kábel nie sú
poškodené. Ak treba vymeniť poškodený
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prívodný elektrický kábel, kontaktujte
autorizovaný servis alebo elektrikára.
Nedovoľte, aby sa napájacie elektrické káble
dotkli alebo dostali do blízkosti dvierok
spotrebiča alebo výklenku pod spotrebičom
najmä vtedy, keď sú dvierka horúce.
Pri odpájaní spotrebiča od elektrickej siete
neťahajte za napájací kábel. Vždy ťahajte za
zástrčku.
Sieťovú zástrčku zapojte do sieťovej zásuvky
až na konci inštalácie. Po inštalácii sa uistite,
že máte prístup k elektrickej zásuvke.
Ak je elektrická zásuvka uvoľnená,
nepripájajte do nej zástrčku.
Skôr ako zapojíte sieťovú zástrčku do
sieťovej zásuvky, úplne zavrite dvierka
spotrebiča.
Používajte iba správne rozpájacie zariadenia:
ochranné ističe alebo poistky (skrutkovacie
poistky treba vybrať z držiaka), uzemnenia a
stýkače.
Elektrické pripojenie musí zahŕňať odpájacie
zariadenie, ktoré umožňuje odpojenie
spotrebiča od elektrickej siete na všetkých
póloch. Odpájacie zariadenie musí byť
rozstup kontaktov najmenej 3 mm.
Pri určovaní správneho prierezu kábla sa
riaďte celkovým výkonom uvedeným na štítku
spotrebiča. Môžete si tiež pozrieť údaje v
tabuľke:

Typy káblov použiteľných na inštaláciu
alebo výmenu pre Európu:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Celkový výkon (W) Časť kábla (mm²)
maximum 1 380 3 x 0.75

maximum 2 300 3 x 1

maximum 3 680 3 x 1.5

2.2 Používanie a údržba

 VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia,
popálenín, zásahu elektrickým prúdom,
požiaru, výbuchu alebo poškodenia
spotrebiča.

Nemeňte technické parametre tohto
spotrebiča.
Spotrebič počas prevádzky nenechávajte bez
dozoru. Spotrebič po každom použití vypnite.
Uistite sa, že nie sú otvory vetrania
zablokované.
Pri inštalácii spotrebiča za nábytkový panel
(napr. dvere) zabezpečte, aby dvere neboli
počas prevádzky spotrebiča nikdy zatvorené.
Za zatvoreným nábytkovým panelom sa
môže vytvoriť teplo a vlhkosť a tie môžu
spôsobiť následné poškodenie spotrebiča,
nábytku alebo podlahy. Nábytkový panel
nezatvárajte, kým spotrebič po použití
nevychladne.
Pri otváraní dvierok spotrebiča počas jeho
prevádzky buďte opatrní. Môže z neho
uniknúť horúci vzduch.
Spotrebič neobsluhujte s mokrými rukami
alebo keď je v kontakte s vodou.
Na otvorené dvierka nevyvíjate tlak. Pri
vyberaní dvierok zo spotrebiča postupujte
opatrne. Dvierka sú ťažké.
Spotrebič nepoužívajte ako pracovný alebo
skladovací povrch.
Horľavé látky ani predmety, ktoré sú
nasiaknuté horľavými látkami, neklaďte do
spotrebiča, do jeho blízkosti ani naň.
Keď vkladáte pokrm do horúceho oleja, môže
olej vyprsknúť.
Dvierka spotrebiča otvárajte opatrne.
Používanie prísad s alkoholom môže
spôsobiť zmiešanie alkoholu a vzduchu.
Pri otváraní dvierok zabráňte kontaktu iskier
alebo otvoreného plameňa so spotrebičom.
Nezdieľajte vaše Wi-Fi heslo (ak je to
relevantné).
Aby sa predišlo škode alebo zmene farby
povrchovej úpravy:
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• Nedávajte priamo do spodnej časti
spotrebiča riad alebo iné objekty.

• Nedávajte priamo na dno dutiny
spotrebiča alobal.

• Nedávajte priamo do horúceho spotrebiča
vodu.

• Po ukončení prípravy pokrmu v rúre
nenechávajte vlhký riad ani potraviny.

• Pri odstraňovaní alebo inštalácii
príslušenstva buďte opatrní.

Na vlhké koláče použite hlboký pekáč.
Ovocné šťavy spôsobujú škvrny, ktoré môžu
byť trvalé.
Zmena farby smaltu alebo ušľachtilej ocele
nemá žiadny vplyv na výkon spotrebiča.
Spotrebič pravidelne čistite, aby ste predišli
znehodnoteniu povrchového materiálu.
Pred údržbou spotrebič vypnite a odpojte
z elektrickej siete. Katalytický smalt (ak je
k dispozícii) nečistite čistiacim prostriedkom.
Uistite sa, že je spotrebič chladný. Existuje
riziko, že sa sklenené panely rozbijú.
V prípade poškodenia ihneď vymeňte
sklenený panel dvierok. Obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.
Spotrebič čistite vlhkou mäkkou handričkou.
Používajte iba neutrálne čistiace prostriedky.
Nepoužívajte abrazívne výrobky, čistiace
špongie s abrazívnou vrstvou, rozpúšťadlá
ani kovové predmety.
Katalytický smalt (ak je k dispozícii) nečistite
čistiacim prostriedkom.
Ak používate sprej na čistenie rúr,
dodržiavajte bezpečnostné pokyny na jeho
obale.
Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri tohto
výrobku a náhradných dieloch osvetlenia,
ktoré sa predávajú samostatne: Tieto
žiarovky sú navrhnuté tak, aby odolali
extrémnym podmienkam v domácich
spotrebičoch, ako napr. teplota, vibrácie,
vlhkosť, alebo slúžia ako ukazovatele
prevádzkového stavu spotrebiča. Nie sú
určené na používanie iným spôsobom a nie
sú vhodné na osvetlenie priestorov
v domácnosti.
Používajte iba žiarovky s rovnakými
technickými parametrami.
Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy
energetickej účinnosti G.

Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa na
autorizované servisné stredisko. Používajte
iba originálne náhradné diely.

2.3 Čistenie pyrolýzou

 VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia/
požiaru/chemických emisií (výparov)
v režime pyrolýzy.
Pyrolýzu nespúšťajte, ak je stlačené
tlačidlo Plus Para (Plus Steam) (ak je
k dispozícii).

Pred vykonaním čistenia pyrolýzou a prvým
predhriatím odstráňte z rúry:
• akékoľvek zostatky jedla, oleja alebo

pozostatky/usadeniny mastnoty,
• všetky vyberateľné predmety (vrátane

roštov, bočných koľajničiek atď. dodaných
s produktom), predovšetkým však
nepriľnavé hrnce, panvice, plechy na
pečenie, nástroje a pod.

Čistenie pyrolýzou je operácia pri vysokej
teplote, pri ktorej sa môžu vylučovať výpary
zo zvyškov po varení a konštrukčných
materiálov, preto sa zákazníkom odporúča:
• počas a po každom čistení pyrolýzou

zabezpečiť dostatočné vetranie,
• počas a po prvom použití pri maximálnej

teplote zabezpečiť dostatočné vetranie.
Ak sú v tej istej kuchynskej jednotke
nainštalované ďalšie spotrebiče, nepoužívajte
ich súčasne s čistením pyrolýzou. Mohlo by
to spôsobiť poškodenie rúry.
Opísané výpary, ktoré sa uvoľňujú zo
všetkých pyrolytických rúr/zvyškov po varení,
nie sú škodlivé pre ľudí vrátane detí alebo
osôb ani ľudí so zdravotnými problémami.
Počas a po čistení pyrolýzou a počas prvého
predhriatia udržujte malé domáce zvieratá
mimo dosahu spotrebiča. Vtáky a plazy môžu
byť veľmi citlivé na zmeny teploty a emisie
výparov.
Nelepivé povrchové úpravy na hrncoch,
panviciach, plechoch, kuchynských
pomôckach atď. sa môžu poškodiť pri
vysokých teplotách prevádzky čistenia
pyrolýzou všetkých pyrolytických rúr a môžu
byť zdrojom nízkeho množstva škodlivých
výparov.
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2.4 Likvidácia

 VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia alebo
udusenia.

Odpojte spotrebič od napájania z elektrickej
siete. Prívodný elektrický kábel odrežte blízko
pri spotrebiči a zlikvidujte ho.
Odstráňte západku dvierok, aby ste zabránili
uviaznutiu detí a domácich zvierat v
spotrebiči.

SL 1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno preberite
priložena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe ali
škodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejšo uporabo.
• To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega (8) leta

naprej ter osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali
razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj ter
znanja, če imajo zagotovljen nadzor, ali če so dobile
ustrezna navodila glede varne uporabe izdelka in če se
zavedajo obstoječih nevarnosti. Otroci, mlajši od osem (8)
let, ter osebe z visoko stopnjo invalidnosti se ne smejo
približevati napravi, če niso pod nenehnim nadzorom.

• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in mobilnimi napravami z aplikacijo My Electrolux Kitchen /
My AEG Kitchen (če je ustrezno).

• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

• OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
so otroci in hišni ljubljenčki dovolj oddaljeni od naprave.
Dostopni deli se segrejejo.

• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.

• Če je naprava opremljena z zaščito za otroke, mora biti
zaščita vklopljena.

• Ta naprava je namenjena le kuhanju.
• Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v

notranjem okolju.
• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,

sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z zajtrkom, kmečkih
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turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takšna uporaba ne presega (povprečnih) ravni domače
uporabe.

• OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroči. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

• Vedno si nadenite zaščitne rokavice, ko opremo in pekače
vzamete iz pečice ali nameščate v pečico.

• Vedno kuhajte z zaprtimi vrati pečice.
• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati

proizvajalec, pooblaščeni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
električnega udara.

• Če želite odstraniti nosilce za rešetke, najprej stran od
bočnih sten povlecite sprednji del nosilca rešetke, nato pa
še zadnji del. Nosilce rešetk namestite v obratnem
zaporedju (če je ustrezno).

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte parnega čistilnika.
• Za čiščenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih čistilnih

sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poškodujete
stekla.

• OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izključena, preden
zamenjate žarnico, da preprečite možnost električnega
udara.

• Uporabite samo sondo za hrano (senzor za merjenje
temperature v notranjosti), ki je priporočen za to napravo
(če je ustrezno).

• Pred pirolitičnim čiščenjem je treba iz naprave odstraniti vse
pripomočke in razlito tekočino.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev in električna povezava

 OPOZORILO!
To napravo lahko namesti in priključi le
strokovno usposobljena oseba.

Upoštevajte navodila za namestitev,
priložena napravi.

Napravo namestite na varno in primerno
mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.
Ne uporabljajte, preden jo namestite v
vgrajeno strukturo.
Upoštevajte predpisano najmanjšo razdaljo
do drugih naprav in enot. Pred namestitvijo
pečice preverite, ali se vrata neovirano
odpirajo.
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Ne nameščajte in ne uporabljajte
poškodovanih naprav.
Odstranite vse dele embalaže.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker je
težka. Naprave ne vlecite za ročico Vedno
uporabljajte zaščitne rokavice in priloženo
obutev.
Naprava je opremljena z električnim hladilnim
sistemom. Za krmiljenje slednjega je
potrebno električno napajanje.

 OPOZORILO!
Nevarnost požara in električnega udara.

Preverite, ali so parametri s ploščice za
tehnične navedbe združljivi z električno
napetostjo omrežja.
Naprava mora biti ozemljena. Vedno
uporabljajte pravilno nameščeno vtičnico z
zaščito pred električnim udarom.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljškov.
Pazite, da ne poškodujete omrežnega vtiča in
kabla. Za zamenjavo poškodovanega kabla
se obrnite na pooblaščeni servisni center ali
električarja.
Priključni kabli ne smejo priti v stik ali bližino
vrat naprave ali odprtine pod napravo, še
posebej, ko naprava deluje ali so vrata vroča.
Za izključitev naprave ne vlecite za električni
priključni kabel. Vedno povlecite za omrežni
vtič.
Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu
postopka nameščanja. Poskrbite, da bo
omrežni vtič dosegljiv tudi po namestitvi.
Če je omrežna vtičnica razrahljana, vanjo ne
priključite omrežnega vtiča.
Preden vtaknete vtič v vtičnico, povsem
zaprite vrata naprave.
Vedno uporabljajte ustrezne izolacijske
naprave: zaščita pred izklopi, varovalke
(navojne varovalke, odstranjene iz nosilca),
odklopniki za ozemljitveni uhajavi tok in
kontaktorji.
Električna napeljava mora vključevati
izolacijsko napravo, ki omogoča odklop
naprave iz omrežja na vseh stikalih.
Izolacijska naprava mora imeti kontaktno
odprtino s premerom vsaj 3 mm.

Za presek kabla si oglejte skupno moč na
ploščici za tehnične navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Vrste kablov, ki so primerni za priključi‐
tev ali zamenjavo za Evropo:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Skupna moč (W) Presek kabla
(mm²)

maksimalno 1380 3 x 0.75

maksimalno 2300 3 x 1

maksimalno 3680 3 x 1.5

2.2 Uporaba in vzdrževanje

 OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poškodb, opeklin,
električnega udara, požara, eksplozije ali
poškodb naprave.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Naprave med delovanjem ne puščajte brez
nadzora. Po vsaki uporabi izklopite napravo.
Prepričajte se, da prezračevalne odprtine
niso ovirane.
Če napravo namestite za ploščo
pohištvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem naprave
ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto ploščo
pohištvenega elementa se lahko nakopičita
toplota in vlaga ter povzročita nadaljnje
poškodbe naprave, ohišja ali tal. Po uporabi
naprave plošče pohištvenega elementa ne
zapirajte, dokler se naprava ne ohladi.
Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vročega zraka.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami, ali
kadar je v stiku z vodo.
Ne pritiskajte odprtih vrat. Pri odstranjevanju
vrat z naprave bodite previdni. Vrata so
težka.
Naprave ne uporabljajte kot delovno površino
ali površino za odlaganje.
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Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.
Ko položite hrano v vroče olje, lahko olje
pljuska na vse strani.
Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroči
mešanico alkohola in zraka.
Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni prišli
v stik z napravo, ko odprete vrata.
Gesla za brezžično povezavo WI-FI ne
razkrijte nikomur (če je na voljo).
Za preprečevanje poškodb ali razbarvanja
emajla:
• Ne smete postaviti pekačev ali drugih

predmetov neposredno na dno naprave.
• Ne smete postaviti aluminijaste folije

neposredno na dno naprave.
• Ne smete postaviti vode neposredno v

vročo napravo.
• Ne smete hraniti vlažnih jedi in hrane v

napravi, potem ko nehate kuhati.
• Pri odstranjevanju ali nameščanju opreme

bodite previdni.
Za vlažno pecivo uporabite globok pekač.
Sadni sokovi povzročijo madeže, ki so lahko
trajni.
Sprememba barve emajla ali nerjavnega jekla
ne vpliva na zmogljivost naprave.
Napravo redno čistite, da preprečite nabiranje
umazanije in poškodbo površine materiala.
Pred vzdrževalnimi deli napravo izklopite in
izvlecite napajalni kabel iz omrežne vtičnice.
Katalitičnih plošč v notranjosti pečice (če so
nameščene) ne čistite s čistilnimi sredstvi.
Poskrbite, da je naprava hladna. Obstaja
nevarnost, da steklene plošče počijo. Če se
steklene plošče vrat poškodujejo, jih takoj
zamenjajte. Obrnite se na pooblaščeni
servisni center.
Očistite napravo z vlažno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna čistilna sredstva.
Za čiščenje ne uporabljajte abrazivnih čistil,
grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.
Katalitičnih plošč ne čistite s čistilnimi sredstvi
(če so nameščene).
Če uporabljate razpršilo za čiščenje pečice,
upoštevajte varnostna navodila na embalaži.

Obvestilo o žarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih žarnicah, ki se
prodajajo ločeno: Te žarnice so izdelane, da
prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so temperatura,
vibracije, vlaga; ali so izdelane za
signalizacijo, da je naprava vklopljena. Niso
namenjene za uporabo v drugih napravah in
niso primerne za sobno razsvetljavo v
gospodinjstvu.
Uporabite samo žarnice, ki imajo enako
specifikacijo.
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske učinkovitosti G.
Za popravilo naprave se obrnite na
pooblaščeni servisni center. Uporabite samo
originalne rezervne dele.

2.3 Pirolitično čiščenje

 OPOZORILO!
Nevarnost poškodb/požara/kemičnih
emisij (hlapov) v načinu pirolize.
Pirolize ne začnite, če je pritisnjena
tipka »Dodatna para« (če obstaja).

Pred izvedbo pirolitičnega čiščenja in
začetnega segrevanja pred uporabo iz
notranjosti pečice odstranite:
• vse ostanke hrane, razlito olje ali

maščobne obloge.
• vse premične predmete (vključno z

rešetkami, stranskimi vodili in drugimi deli,
ki so priloženi izdelku), zlasti lonce, ponve,
pekače, podstavke, kuhinjske posode in
podobno, ki imajo prevleko proti
prijemanju.

Ker je pirolitično čiščenje visokotemperaturni
postopek, ki lahko sprošča hlape iz ostankov
kuhanja in materialov, iz katerih je naprava
izdelana, potrošnikom priporočamo, da:
• zagotovijo dobro prezračevanje med

vsakim pirolitičnim čiščenjem in po njem;
• zagotovijo dobro prezračevanje med prvo

uporabo pri maksimalni temperaturi in po
njej.

Če so v istem kuhinjskem elementu
nameščene druge naprave, jih ne smete
uporabljati sočasno s pirolitičnim čiščenjem.
To lahko poškoduje pečico.
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Kot je opisano hlapi, ki se sproščajo iz
pirolitičnih pečic/ostankov hrane, niso
škodljivi za ljudi, vključno z otroki ali osebami
z zdravstvenimi težavami.
Med pirolitičnim čiščenjem in začetnim
segrevanjem ter po tem, poskrbite, da so
hišni ljubljenčki stran od naprave. Ptice in
plazilci so zelo občutljivi na temperaturne
spremembe in emisije hlapov.
Visokotemperaturno pirolitično čiščenje vseh
pirolitičnih pečic lahko poškoduje površine s
prevleko proti prijemanju na loncih, ponvah,
pekačih, podstavkih, kuhinjskih posodah in

podobno, in je lahko tudi vir nizke emisije
škodljivih hlapov.

2.4 Odstranjevanje

 OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

Napravo izključite iz napajanja. Odrežite
električni priključni kabel tik ob napravi in
napravo zavrzite.
Odstranite zapah in na ta način preprečite, da
bi se otroci ali živali zaprli v napravo.

SR 1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
Пре инсталације и коришћења уређаја, пажљиво
прочитајте приложено упутство. Произвођач није
одговоран за било какве повреде или штету које су
резултат неисправне инсталације или употребе. Чувајте
упутство за употребу на безбедном и приступачном месту
за будуће коришћење.
• Овај уређај могу да користе деца старија од 8 година и

особе са смањеним физичким, чулним или менталним
способностима, кao и особе којима недостају искуство и
знање, уколико им се обезбеди надзор или им се дају
упутства у вези са употребом производа на безбедан
начин и уколико схватају могуће опасности. Децу млађа
од 8 година, као и особе са веома тешким и сложеним
инвалидитетом, треба држати даље од уређаја, осим
ако су под сталним надзором.

• Децу треба контролисати како се не би играла са
уређајем и мобилним уређајима са апликацијама My
Electrolux Kitchen или My AEG Kitchen (ако постоје).

• Држите сву амбалажу даље од деце и одложите је на
одговарајући начин.

• УПОЗОРЕЊЕ: Постарајте се да деца и кућни љубимци
не буду близу уређаја док уређај ради или се
расхлађује. Доступни делови могу постати врели током
употребе.
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• Деца не смеју да обављају чишћење и корисничко
одржавање уређаја без надзора.

• Ако овај апарат има уређај за безбедност деце, треба га
активирати.

• Овај уређај је намењен само за кување.
• Овај уређај је намењен за употребу у једном

домаћинству у затвореним просторима.
• Уређај се може користити у канцеларијама, хотелским

собама, мотелима, пансионима, сеоским туристичким
домаћинствима и сличним објектима за смештај где
употреба не би превазилазила (просечан) ниво
потрошње по домаћинству.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уређај и његови доступни делови могу
бити врели током коришћења. Треба бити пажљив како
би се избегло додиривање грејних елемената.

• Увек користите заштитне рукавице кад вадите прибор
или посуђе из рерне или их стављате у рерну.

• Док спремате јело, врата рерне треба увек да буду
затворена.

• Уколико је кабл за напајање оштећен, њега мора да
замени произвођач, одговарајући Овлашћени сервисни
центар или лица сличне квалификације, како би се
избегла опасност од електрицитета.

• Да бисте уклонили шине које држе решетке, прво
повуците предњи део шина, а затим задњи део да бисте
их одвојили од бочних зидова. Постављање шина које
држе решетке врши се обрнутим редоследом (ако је
применљиво).

• Немојте користити парочистач за чишћење уређаја.
• Немојте користити груба абразивна средства за

чишћење или оштре металне сунђере за чишћење
стаклених врата јер они могу изгребати површину због
чега може доћи до распрскавања стакла.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уверите се да је уређај искључен пре
него што замените сијалицу како бисте избегли
могућност да дође до електричног шока.

СРПСКИ 55



• Користите само температурни сензор (сензор
температуре у средини печеног меса) који је
препоручен за овај уређај (ако постоји).

• Уклоните прибор и вишак просуте хране из уређаја пре
пиролитичког чишћења.

2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА

2.1 Монтажа и прикључење на
електричну мрежу

 УПОЗОРЕЊЕ!
Само квалификована особа може да
монтира и прикључи овај уређај.

Придржавајте се упутстава за монтирање
које сте добили уз уређај.
Монтирајте уређај на сигурно и прикладно
место које испуњава захтеве за монтажу.
Не користите овај уређај пре него што га
уградите.
Неопходно је придржавати се минималног
растојања од других уређаја и кухињских
елемената. Пре монтаже уређаја,
проверите да ли се врата рерне отварају
без задршке.
Немојте да монтирате или користите
оштећен уређај.
Уклоните комплетну амбалажу.
Увек водите рачуна приликом померања
уређаја зато што је тежак. Не вуците
уређај за ручицу. Увек користите заштитне
рукавице и затворену обућу.
Овај уређај је опремљен системом за
електрично хлађење. Мора се
употребљавати са извором електричног
напајања.

 УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од пожара и струјног удара.

Уверите се да су параметри на плочици са
техничким карактеристикама
компатибилни са одговарајућим
параметрима електричне мреже за
напајање.

Уређај мора да буде уземљен. Увек
користите прописно уграђену утичницу са
заштитом од струјног удара.
Немојте да користите адаптере са више
утичница и продужне каблове.
Водите рачуна да не оштетите главно
напајање и кабл за напајање. Обратите се
овлашћеном сервисном центру или
електричару ради замене оштећеног кабла
за напајање.
Не дозволите да кабл за напајање
додирује или буде у непосредној близини
врата уређаја или нише испод њега,
нарочито када уређај ради или су врата
врела.
Не вуците кабл за напајање како бисте
искључили уређај. Кабл искључите тако
што ћете извући утикач из утичнице.
Прикључите главни кабл за напајање на
зидну утичницу тек на крају монтаже.
Водите рачуна да постоји приступ струјном
утикачу након монтаже.
Ако је зидна утичница лабава, немојте да
прикључујете струјни утикач.
Потпуно затворите врата на уређају пре
него што повежете струјни утикач у зидну
утичницу.
Користите само исправне раставне
прекидаче: заштитне прекидаче, осигураче
(осигураче са навојем треба скинути са
носача), аутоматске заштитне прекидаче и
контакторе.
У електричној инсталацији мора постојати
раставни прекидач који вам омогућава да
искључите све фазе напајања уређаја.
Ширина контактног отвора на раставном
прекидачу мора износити најмање 3 mm.
За пресек кабла погледајте податке о
укупној снази на плочици са техничким

56 СРПСКИ



карактеристикама: Такође можете
погледати и табелу:

Типови каблова за инсталацију или за‐
мену за Европу:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Укупна снага (W) Пресек кабла
(mm²)

максимално 1380 3 x 0.75

максимално 2300 3 x 1

максимално 3680 3 x 1.5

2.2 Употреба и одржавање

 УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од повреда, опекотина,
струјног удара, пожара или оштећења
уређаја.

Немојте да мењате спецификацију овог
уређаја.
Не остављајте уређај без надзора током
рада. Уређај треба искључити након сваке
употребе.
Водите рачуна да отвори за вентилацију
не буду запушени.
Ако је уређај монтиран иза панела
намештаја (нпр. врата), обезбедите да
приликом рада врата никада не буду
затворена. Иза затвореног панела
намештаја могу да се накупе топлота и
влага и проузрокују накнадно оштећење
уређаја, намештаја или пода. Не
затварајте панел намештаја све док се
уређај не охлади након коришћења.
Будите опрезни кад отварате врата
уређаја док он ради. Може се десити да
изађе врео ваздух.
Немојте руковати уређајем када су вам
мокре руке или када је он у контакту са
водом.
Немојте излагати отворена врата великом
оптерећењу. Будите пажљиви када
скидате врата са уређаја. Врата су тешка.
Немојте користити уређај као радну
површину или простор за одлагање.

Запаљиве материје или предмете
натопљене запаљивим материјама
немојте стављати унутар и поред уређаја
или на њега.
Када ставите храну у вруће уље, може да
прсне.
Пажљиво отворите врата уређаја.
Коришћење састојака који садрже алкохол
може довести до испаравања алкохола и
мешања са ваздухом.
Варнице или отворени пламен не смеју да
буду у близини уређаја када отварате
врата.
Не делите вашу лозинку за Wi-Fi (ако
постоји).
Да бисте спречили оштећење или губитак
боје на емајлираним површинама:
• Немојте стављати посуђе из рерне или

друге предмете у уређају директно на
дно.

• Не стављајте алуминијумску фолију
директно на дно унутрашњости уређаја.

• Немојте сипати воду директно у врућ
уређај.

• Немојте држати у уређају влажно
посуђе и храну након завршетка
кувања.

• Будите пажљиви када скидате или
постављате прибор.

Користите дубоки плех за заливене
колаче. Воћни сок може да остави трајне
мрље.
Губитак боје на емајлираним површинама
или нерђајућем челику не утиче на сам
рад уређаја.
Редовно чистите уређај да бисте спречили
пропадање површинског материјала.
Пре одржавања искључите уређај и
извуците струјни утикач. Немојте чистити
каталитички емајл (уколико постоји)
детерџентима.
Проверите да ли је уређај хладан. Постоји
ризик да се поломе стаклене плоче. Одмах
замените стаклене плоче на вратима ако
се оштете. Обратите се овлашћеном
сервисном центру.
Уређај очистите влажном меком крпом.
Користите искључиво неутралне
детерџенте. Немојте користити абразивне
производе, абразивне јастучиће за
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чишћење, раствараче или металне
предмете.
Немојте чистити каталитички емајл
детерџентима (уколико постоји).
Уколико користите спреј за рерну,
придржавајте се упутстава о безбедности
на амбалажи.
Што се тиче једне или више сијалица у
овом производу и резервних делова који
се продају засебно: Те сијалице су
намењене да издрже екстремне физичке
услове у кућним уређајима, као што су
температура, вибрације и влажност
ваздуха, или су намењене за приказ
информација о радном статусу уређаја.
Нису намењене за друге примене и нису
погодне за осветљавање просторија у
домаћинству.
Користите само сијалице истих
спецификација.
Овај производ садржи извор светлости
чија је класа енергетске ефикасности G.
Ради оправке уређаја обратите се
овлашћеном сервисном центру. Користите
само оригиналне резервне делове.

2.3 Пиролитичко чишћење

 УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од повреде/пожара/хемијске
емисије (гасова) у пиролитичком
режиму.
Немојте покретати функцију Пиролиза
ако је притиснуто дугме Пара Плус
(ако постоји).

Пре спровођења пиролитичког чишћења и
почетног предгревања, из унутрашњости
рерне уклоните следеће:
• све остатке хране, уље или масноће

које су просуте/наталожене;
• све предмете које је могуће уклонити

(полице, бочне шине итд., испоручене с
производом), а нарочито посуде,
плехове, тацне, прибор, итд. које имају
нелепљиве површине.

Операција пиролитичког чишћења одвија
се на високој температури, због чега може
доћи до ослобађања испарења насталих
од остатака хране и материјала од којих је
уређај направљен, те стога препоручујемо
следеће:
• Обезбедите добру вентилацију током и

након сваког пиролитичког чишћења.
• Обезбедите добру вентилацију у току и

након прве употребе на максималној
радној температури.

Ако постоји други уређај инсталиран у
истом кухињском плакару, не користите га
истовременo кад и пиролитичко чишћење.
То може да изазове оштећење рерне.
Испарења која ослобађају све пиролитичке
рерне и остаци кувања описана су као
безбедна за људе, укључујући и децу и
лица са здравственим проблемима.
Склоните мале животиње од уређаја током
и након пиролитичког чишћења и почетног
предгревања. Птице и гмизавци могу бити
врло осетљиви на температурне промене
и испуштена испарења.
Нелепљиве површине посуда, плехова,
тацни, прибора итд. могу се оштетити
услед високих температура током
пиролитичког чишћења у свим
пиролитичким рернама, а могу бити и
извор мањих штетних испарења.

2.4 Одлагање

 УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од повреде или гушења.

Искључите утикач кабла за напајање
уређаја из мрежне утичнице. Исеците
мрежни електрични кабл на месту које је
близу уређаја и одложите га.
Уклоните ручицу од врата да бисте
спречили да се деца или кућни љубимци
заглаве у уређају.
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TR 1.  GÜVENLIK BILGILERI
Cihazın montajı ve kullanımından önce, verilen talimatları
dikkatlice okuyun. Üretici, yanlış kurulum veya kullanımdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu değildir.
Talimatları, ileride kullanabilmeniz için her zaman güvenli ve
kolay ulaşılabilir bir yerde tutun.
• Bu cihaz, güvenli şekilde kullanımı ve oluşabilecek

tehlikeler hakkında talimat, gözetim veya bilgi verilmesi
halinde 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyumsal veya
zihinsel kapasitesi düşük veya bilgi ve deneyimi olmayan
kişiler tarafından kullanılabilir. 8 yaşından küçük çocuklar ve
ileri düzey zihinsel ile fiziksel engellere sahip kişiler gözetim
altında bulunmadıkları müddetçe bu ürünü tek başına
kullanmamalıdır.

• Çocukların cihazı ve (varsa) My Electrolux Kitchen/My AEG
Kitchen uygulaması bulunan mobil cihazları
kurcalamadıklarından emin olmak için gözetim altında
bulundurulması gerekmektedir.

• Tüm ambalajları çocuklardan uzak tutun ve uygun şekilde
bertaraf edin.

• UYARI: Cihaz çalışırken veya soğumaya alındığında,
çocukları ve hayvanları cihazdan uzak tutun. Cihazın
erişilebilir kısımları sıcak olabilir.

• Temizlik ve kullanıcı tarafından gerçekleştirilen bakım
işlemleri, gözetim altında olmadıkları sürece çocuklar
tarafından gerçekleştirilmemelidir.

• Ocağın çocuk emniyet sistemi varsa etkinleştirilmelidir.
• Bu cihaz sadece pişirme amaçlıdır.
• Bu cihaz tek bir evde kapalı bir ortamda ev içi kullanım için

tasarlanmıştır.
• Bu cihaz; ofislerde, otel misafir odalarında, oda-kahvaltı

misafir odalarında, çiftlik konukevlerinde ve bu tür
kullanımın (ortalama) ev içi kullanım seviyelerini aşmadığı
diğer benzer konaklama yerlerinde kullanılabilir.

• UYARI: Cihaz ve erişilebilir parçaları kullanım sırasında
ısınır. Isıtma elemanlarına dokunmaktan kaçının.
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• Aksesuarları veya fırın kaplarını yerleştirirken veya
çıkarırken mutlaka fırın eldiveni kullanın.

• Pişirme sırasında fırın kapağı daima kapalı olmalıdır.
• Elektrik kablosunun zarar görmesi durumunda elektrik

nedeniyle bir tehlike oluşmasına engel olmak için bu kablo;
üretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kişi
tarafından değiştirilmelidir.

• Raf desteklerini çıkarmak için önce raf desteklerinin ön
kısmını, sonra arka uçlarını yan duvarlardan çekin. Raf
desteklerini sökme işleminin tersini uygulayarak takın
(varsa).

• Cihazı temizlemek için buharlı temizleyici kullanmayın.
• Cam kapıyı silmek için sert, aşındırıcı temizleyiciler veya

keskin metal kazıyıcılar kullanmayın. Bu tip malzemeler
yüzeyi çizebilir ve bunun neticesinde cam kırılabilir.

• UYARI: Elektrik çarpması olasılığını ortadan kaldırmak için,
lambayı değiştirmeden önce cihazı mutlaka kapayın.

• Yalnızca bu cihaz için önerilen (varsa) yemek ölçer
sensörünü kullanın.

• Pirolitik temizleme öncesinde tüm aksesuarları çıkarın ve
dökülen tüm artıkları temizleyin.

2. GÜVENLIK TALIMATLARI

2.1 Kurulum ve Elektrik bağlantısı

 UYARI!
Cihazın montajı ve bağlantısı sadece
yetkili bir kişi tarafından yapılmalıdır.

Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarını
takip edin.
Cihazı, kurulum gerekliliklerini karşılayan
güvenli ve uygun bir yere yerleştirin.
Cihazı, yerleşik yapıya kurmadan
kullanmayın.
Diğer cihazlar ve üniteler arasında olması
gereken minimum mesafeyi koruyun. Cihazı
monte etmeden önce, fırın kapağının
açılmasına bir engel olup olmadığını kontrol
edin.
Hasarlı bir cihazı kurmayın veya kullanmayın.

Tüm ambalajlarını çıkarın.
Cihazı hareket ettirdiğinizde dikkatli olun,
cihaz ağırdır. Cihazı kulpundan tutarak
çekmeyin. Her zaman koruyucu eldiven ve
koruyuculu ayakkabı kullanın.
Cihaz bir elektrikli soğutma sistemi ile
donatılmıştır. Elektrik güç kaynağı ile
çalıştırılmalıdır.

 UYARI!
Yangın ve elektrik çarpması riski.

Bilgi etiketindeki parametrelerinin ana güç
kaynağının elektrik gücüne uygun
olduğundan emin olun.
Cihaz topraklanmalıdır. Daima doğru takılmış
darbeye dayanıklı bir priz kullanın.
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Çoklu fiş adaptörleri ve uzatma kabloları
kullanmayın.
Elektrik fişine veya elektrik kablosuna zarar
vermemeye özen gösterin. Hasarlı bir elektrik
kablosunu değiştirmek için Yetkili Servisimize
ya da bir elektrikçiye başvurun.
Şebeke kablolarının, özellikle çalışırken veya
kapak sıcak olduğunda, cihazın kapağına
veya cihazın altındaki yuvanın yakınına
temas etmesine veya yanmasına izin
vermeyin.
Cihazın bağlantısını kesmek için elektrik
kablosunu çekmeyin. Daima şebeke fişini
çekin.
Fişi prize sadece kurulum tamamlandıktan
sonra takın. Kurulumdan sonra elektrik fişine
erişilebildiğinden emin olun.
Eğer elektrik prizi gevşekse, elektrik fişini
bağlamayın.
Elektrik fişini elektrik prizine takmadan önce
cihazın kapağını tamamen kapatın.
Sadece doğru yalıtım cihazlarını kullanın: Hat
koruyucu devre kesiciler, sigortalar
(yuvasından çıkarılan vida tipi sigortalar),
toprak kaçağı kesicileri ve kontaktörler.
Elektrik tesisatı, cihazı tüm kutuplarda elektrik
şebekesinden kesebilmenize olanak sağlayan
bir yalıtım malzemesine sahip olmalıdır.
Yalıtım cihazı en az 3 mm temas açıklığına
sahip olmalıdır.
Kablonun kesiti için bilgi etiketindeki toplam
güce bakın. Tabloya da bakabilirsiniz:

Avrupa için montaj veya değişime uygun
kablo tipleri:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Toplam güç (W) Kablo kesiti (mm²)
maksimum 1380 3 x 0.75

maksimum 2300 3 x 1

maksimum 3680 3 x 1.5

2.2 Kullanım ve Bakım

 UYARI!
Yaralanma, yanma, elektrik çarpması,
yangın veya cihazın zarar görme riski söz
konusudur.

Cihazın teknik özelliklerini kesinlikle
değiştirmeyin.
Çalışır durumdayken cihazı denetimsiz
bırakmayın. Her kullanımdan sonra cihazı
kapayın.
Havalandırma deliklerinin kapalı
olmadığından emin olun.
Cihaz bir mobilya panelinin (ör. bir kapağın)
arkasına monte edilmişse, cihaz çalışırken bu
kapağın kesinlikle kapalı olmamasına dikkat
edin. Kapalı bir mobilya panelinin arkasında
ısı ve nem oluşabilir ve cihaza, mobilyaya
veya zemine zarar verebilir. Cihazı
kullandıktan sonra cihaz tamamen soğuyana
kadar mobilya panelini kapatmayın.
Cihaz çalışıyorsa cihazın kapağını açarken
dikkatli olun. Sıcak hava çıkışı olabilir.
Cihazı ıslak ellerle veya cihaz suyla temas
ettiğinde çalıştırmayın.
Açık kapağın üzerine baskı uygulamayın.
Kapağı cihazdan çıkarırken dikkatli olun.
Kapak ağırdır.
Cihazınızı bir çalışma yüzeyi veya saklama
yüzeyi olarak kullanmayın.
Yanıcı veya yanıcı ürünlerle ıslanan nesneleri
cihazın içine, yanına veya üstüne koymayın.
Yiyecekleri sıcak yağa koyduğunuzda, yağ
sıçrayabilir.
Cihazın kapağını dikkatlice açın. Alkollü
içeriklerin kullanılması alkol ve havanın
karışmasına neden olabilir.
Kapağı açtığınızda kıvılcım veya çıplak
alevlerin cihaza temas etmemesine dikkat
edin.
Wi-Fi şifrenizi (varsa) paylaşmayın.
Emaye kaplamanın zarar görmesini veya
renginin solmasını önlemek için:
• fırın kabını veya diğer eşyaları doğrudan

cihazın alt kısmına koymayın.
• cihazın alt boşluğuna doğrudan

alüminyum folyo koymayın.
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• cihaz sıcakken içine doğrudan su
koymayın.

• pişirme bitirdikten sonra nemli yemekleri
ve yiyecekleri cihazın içinde tutmayın.

• aksesuarları çıkarırken veya takarken
dikkatli olun.

Nemli kekler için derin bir kap kullanın. Meyve
suları kalıcı lekelere neden olabilir.
Emaye ya da paslanmaz çelik kısmın renginin
solması cihazın performansını etkilemez.
Yüzey malzemesinin yıpranmasını önlemek
için cihazı düzenli olarak temizleyin.
Bakımdan önce, cihazı devre dışı bırakın ve
elektrik bağlantısını kesin. Katalitik emaye
kısmı (varsa) deterjanla temizlemeyin.
Cihazın soğumuş olduğundan emin olun.
Cam panellerin kırılma riski vardır. Kapağın
cam panelleri hasar gördüğünde derhal yenisi
ile değiştirin. Yetkili Servis Merkezi ile
iletişime geçin.
Cihazı nemli yumuşak bir bezle temizleyin.
Sadece nötr deterjanlar kullanın. Aşındırıcı
ürünler, aşındırıcı ovma bezleri, çözücüler
veya metal cisimler kullanmayın.
Katalitik emaye kısmı deterjanla temizlemeyin
(varsa).
Fırın spreyi kullanıyorsanız ürün etiketinde
belirtilen güvenlik talimatlarını takip edin.
Bu ürünün içindeki lamba(lar) ve ayrı satılan
yedek parça lambalar ile ilgili olarak: Bu
lambaların sıcaklık, titreşim, nem gibi ev
aletlerindeki aşırı fiziksel koşullara dayanması
ya da cihazın çalışma durumu hakkında bilgi
vermesi amaçlanmıştır. Başka uygulamalarda
kullanım amaçlı olmayıp, ev odası aydınlatma
için uygun değillerdir.
Yalnızca aynı özelliklere sahip lambaları
kullanın.
Bu ürün, enerji verimliliği sınıfı G olan bir ışık
kaynağı içerir.
Cihazı onarmak için yetkili bir Servis
Merkezine başvurun. Yalnızca orijinal yedek
parçaları kullanın.

2.3 Pirolitik temizleme

 UYARI!
Pirolitik Modda Yaralanma / Yangın /
Kimyasal Yayılma (Duman) Riski.
Plus Steam düğmesine basılmış ise
(varsa), Pirolitik'i başlatmayın.

Pirolitik temizleme ve ilk ısıtma öncesinde
fırın boşluğundan şunları çıkarın/temizleyin:
• her türlü yiyecek artıkları, dökülmüş/

birikmiş yağlar.
• çıkarılabilir parçalar (ürünle birlikte verilen

raflar, yan raylar vb. dahil), özellikle de
yapışmaz tencereler, tavalar, tepsiler,
aletler vb.

Pirolitik temizleme; pişirme sırasında oluşan
kalıntılardan ve cihazın yapıldığı
malzemelerden duman çıkmasına neden
olabilecek derecede yüksek sıcaklık
gerektiren bir işlemdir, bu nedenle tüketicilere
şu öneriler verilmektedir:
• her pirolitik temizleme sırasında ve

sonrasında cihazın bulunduğu yer iyice
havalandırılmalıdır.

• maksimum sıcaklıkta çalıştırılarak
gerçekleştirilen ilk kullanım sırasında ve
sonrasında cihazın bulunduğu yer iyice
havalandırılmalıdır.

Aynı dolap içinde başka cihazlar da
bulunuyorsa, bu cihazları pirolitik temizleme
sırasında kullanmayın. Bu durum fırının zarar
görmesine neden olabilir.
Burada belirtildiği gibi tüm pirolitik fırınlardan /
yemek kalıntılarından ortaya çıkan duman;
küçük çocuklar ve özel tıbbi durumu olan
kişiler de dahil olmak üzere insan sağlığına
zarar verir nitelikte değildir.
Pirolitik temizleme ve ilk ön ısıtma sırasında
ve sonrasında küçük evcil hayvanları
cihazdan uzak tutun. Kuşlar ve kertenkeleler
sıcaklık değişimlerine ve salınan dumanlara
karşı son derece hassas olabilir.
Tencere, tava, tepsi, alet vb. üzerindeki
yapışmaz yüzeyler tüm pirolitik fırınların
pirolitik temizleme işlemi sırasında ortaya
çıkan yüksek sıcaklıktan zarar görebilir ve
düşük seviyede sağlığa zararlı duman
çıkışına neden olabilir.
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2.4 Bertaraf etme

 UYARI!
Yaralanma ya da boğulma riski.

Cihazın fişini prizden çekin. Cihazı yakın ana
elektrik kablosunun bağlantısını kesin ve atın.
Çocukların veya evcil hayvanların cihaza
sıkışmasını önlemek için kapı mandalını
kaldırın.
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Монтаж / Instalace / Paigaldamine / Εγκατάσταση / Postavljanje / Üzembe
helyezés / Montavimas / Uzstādīšana / Instalacja / Instalarea / Inštalácia /
Namestitev / Инсталирање / Kurulum

(*mm)

min. 550

20

18
min. 578
max. 590

min. 560

594

589

471

4
114

21546

460

595
+-1

559
+1

1
5

70

33

200200
100

60 520

min. 1500

H05 V V - F

60

33

20

245

490

(*mm)

18

594

589

600

471

4
114

21546

595
+-1

460

min. 550

20

min. 560

1
5

559
+1

min. 1500

H05 V V - F

245

490

80

200
100

52060

60

33

33

20

64
*



65



66



67



867371360-B-272022


	BG1.  ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	2.1 Монтаж и електрическо свързване
	2.2 Употреба и поддръжка
	2.3 Пиролитично почистване
	2.4 Изхвърляне

	CS1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
	2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
	2.1 Instalace a elektrické připojení
	2.2 Používání a údržba
	2.3 Pyrolytické čištění
	2.4 Likvidace

	ET1.  OHUTUSTEAVE
	2. OHUTUSJUHISED
	2.1 Paigaldamine ja elektriühendus
	2.2 Kasutamine ja hooldus
	2.3 Pürolüüspuhastamine
	2.4 Kõrvaldamine

	EL1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΆΛΕΙΑΣ
	2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
	2.1 Εγκατάσταση και Ηλεκτρική σύνδεση
	2.2 Χρήση και συντήρηση
	2.3 Πυρολυτικός καθαρισμός
	2.4 Απόρριψη

	HR1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE
	2. SIGURNOSNE UPUTE
	2.1 Postavljanje i električni priključak
	2.2 Uporaba i održavanje
	2.3 Pirolitičko čišćenje
	2.4 Odlaganje

	HU1.  BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
	2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
	2.1 Üzembe helyezés és elektromos csatlakozás
	2.2 Használat és karbantartás
	2.3 Pirolitikus tisztítás
	2.4 Ártalmatlanítás

	LT1.  SAUGOS INFORMACIJA
	2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
	2.1 Įrengimas ir elektros prijungimas
	2.2 Naudojimas ir priežiūra
	2.3 Pirolizinis valymas
	2.4 Šalinimas

	LV1.  DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
	2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
	2.1 Uzstādīšana un pieslēgšana elektrotīklam
	2.2 Lietošana un apkope
	2.3 Pirolītiskā tīrīšana
	2.4 Utilizēšana

	PL1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	2. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	2.1 Instalacja i połączenie elektryczne
	2.2 Użytkowanie i konserwacja
	2.3 Czyszczenie pirolityczne
	2.4 Utylizacja

	RO1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
	2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
	2.1 Instalarea și conexiunea electrică
	2.2 Utilizarea și întreținerea
	2.3 Curățare pirolitică
	2.4 Gestionarea deșeurilor după încheierea ciclului de viață al aparatului

	SK1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
	2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
	2.1 Inštalácia a pripojenie do elektrickej siete
	2.2 Používanie a údržba
	2.3 Čistenie pyrolýzou
	2.4 Likvidácia

	SL1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
	2. VARNOSTNA NAVODILA
	2.1 Namestitev in električna povezava
	2.2 Uporaba in vzdrževanje
	2.3 Pirolitično čiščenje
	2.4 Odstranjevanje

	SR1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
	2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
	2.1 Монтажа и прикључење на електричну мрежу
	2.2 Употреба и одржавање
	2.3 Пиролитичко чишћење
	2.4 Одлагање

	TR1.  GÜVENLIK BILGILERI
	2. GÜVENLIK TALIMATLARI
	2.1 Kurulum ve Elektrik bağlantısı
	2.2 Kullanım ve Bakım
	2.3 Pirolitik temizleme
	2.4 Bertaraf etme

	Монтаж / Instalace / Paigaldamine / Εγκατάσταση / Postavljanje / Üzembe helyezés / Montavimas / Uzstādīšana / Instalacja / Instalarea / Inštalácia / Namestitev / Инсталирање / Kurulum

